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2_ Safety information 

SAFETY INFORMATION

•  Before operating the appliance, please read this 

manual thoroughly and retain it at a safe place 

near the appliance for your future reference.

•  Use this appliance only for its intended purpose 

as described in this instruction manual. This 

appliance is not intended for use by persons 

(including children) with reduced physical, 

sensory or mental capabilities, or lack of 

experience and knowledge, unless they 

have been given supervision or instruction 

concerning use of the appliance by a person 

responsible for their safety.

•  Warnings and Important Safety Instructions in 

this manual do not cover all possible conditions 

and situations that may occur. It is your 

responsibility to use common sense, caution, 

and care when installing, maintaining, and 

operating your appliance.

•  Because these following operating instructions 

cover various models, the characteristics of 

your refrigerator may differ slightly from those 

described in this manual and not all warning 

signs may be applicable. If you have any 

questions or concerns, contact your nearest 

service center or fi nd help and information 

online at www.samsung.com.

Important safety symbols and 
precautions :

WARNING

Hazards or unsafe practices that may 

result in severe personal injury or 
death.

CAUTION

Hazards or unsafe practices that 

may result in minor personal injury 
or property damage.

Do NOT attempt.

Do NOT disassemble.

Do NOT touch.

Follow directions carefully.

Unplug the power plug from the 

wall socket.

Make sure the machine is grounded 

to prevent electric shock.

Call the contact center for help.

Note.

These warning signs are here to prevent 
injury to you and others.
Please follow them carefully.
After reading this section, keep it in a safe 
place for future reference.

CE Notice

This product has been determined to be in 

compliance with the Low Voltage Directive 

(2006/95/EC), the Electromagnetic Compatibility 

Directive (2004/108/EC) and the Eco-Design 

Directive(2009/125/EC) implemented by Regulation 

(EC) No 643/2009 of the European Union.

SEVERE WARNING SIGNS FOR 

TRANSPORTATION AND SITE

•  When transporting and installing the 

appliance,care should be taken to ensure

    that no parts of the refrigerating circuit are 

damaged.  

•  R-600a or R-134a is used as a refrigerant. Check 

the compressor label on the rear of the appliance 

or the rating label inside the refrigerator to see 

which refrigerant is used for your refrigerator. 

• When this product contains fl ammable gas

 (Refrigerant R-600a),

-  Refrigerant leaking from the pipe work could 

ignite or cause an eye injury. If a leak is detected, 

avoid any naked fl ames or potential sources of 

ignition and air the room in which the appliance 

is standing for several minutes.

-  In order to avoid the creation of a fl ammable 

gas-air mixture if a leak in the refrigerating 

circuit occurs, the size of the room in which the 

appliance may be sited depends on the amount 

of refrigerant used.

-  Never start up an appliance showing any signs 

of damage. If in doubt, consult your dealer. The 

room where the refrigerator will be sited must be 

1 m³ in size for every 8 g of R-600a refrigerant 

inside the appliance. The amount of refrigerant 

in your particular appliance is shown on the 

identifi cation plate inside the appliance. 

-  If the appliance contains isobutane refrigerant 

(R-600a), a natural gas with high environmental 

WARNING

Safety information
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Safety information  _3

compatibility that is, however, also combustible. 

When transporting and installing the appliance, 

care should be taken to ensure that no parts of 

the refrigerating circuit are damaged.

SEVERE WARNING SIGNS 

FOR INSTALLATION

•  Do not install this appliance in a humid, oily 

or dusty location, in a location exposed to 

direct sunlight and water (rain drops).

-  Deteriorated insulation of electrical parts may 

cause an electric shock or fi re.

•  Do not place this refrigerator in direct sunlight or 

expose to the heat from stoves, room heaters or 

other appliances.

•  Do not plug several appliances into the same 

multiple power board.

The refrigerator should always be plugged into 

its own individual electrical outlet which has a 

voltage rating that matched the rating plate.

-   This provides the best performance and also 

prevents overloading house wiring circuits, which 

could cause a fi re hazard from overheated wires. 

If the wall socket is loose, do not insert the 

power plug.

-  There is a risk of electric shock or fi re.

•  Do not use a cord that shows cracks or abrasion 

damage along its length or at either end.

•  Do not bend the power cord excessively or 

place heavy articles on it.

•  Do not use aerosols near the refrigerator.

-   Aerosols used near the refrigerator may cause 

an explosion or fi re.

•  Do not install this appliance in a location where 

gas may leak.

-    This may result in an electric shock or fi re.

•  The installation or any service of this 

appliance is recommended by a qualifi ed 

technician or service company.

-  Failing to do so may result in an electric shock, fi re, 

explosion, problems with the product, or injury.

•  This refrigerator must be properly installed and 

located in accordance with the manual before it 

is used.

•  Connect the power plug in proper position with 

the cord hanging down.

-  If you connect the power plug upside down, wire 

can get cut off and a cause fi re or an electric shock.

•  Make sure that the power plug is not squashed 

or damaged by the back of the refrigerator.

•  When moving the refrigerator, be careful not to 

roll over or damage the power cord.

- This constitutes a fi re hazard.

•  The appliance must be positioned so that the 

plug is accessible after installation.

• The refrigerator must be grounded.

   -  You must ground the refrigerator to

-  prevent any power leakages or electric shocks 

caused by current leakage from the refrigerator.

•   Never use gas pipes, telephone lines or other 

potential lightening rods as ground.

-  Improper use of the ground plug can result in an 

electric shock.

•  If the power cord is damaged, have it 

replaced immediately by the manufacturer 

or its service agent.

•   The fuse on the refrigerator must be changed by 

a qualifi ed technician or service company.

-   Failing to do so may result in an electric shock or 

personal injury. 

Contact with a service center if any damage is 

found after removing the packing materials.

CAUTION SIGNS FOR 

INSTALLATION

•  Keep ventilation opening in the appliance 

enclosure or mounting structure clear of 

obstruction.

•  Allow the appliance to stand for 2 hours after 

installation.

SEVERE WARNING SIGNS 

FOR USING

•  Do not insert the power plug with wet hands.

•  Do not store articles on the top of the 

appliance.

-  When you open or close the door, the articles 

may fall and cause a personal injury and/or 

material damage.

•  Do not put items fi lled with water on the refrigerator.

-  If spilled, there is a risk of fi re or electric shock.

• Do not let children hang on the door.

-   Failure to do so may cause serious personal injury.

•  Do not leave the doors of the refrigerator open 

while the refrigerator is unattended and do not 

let children enter inside the refrigerator. 

•  Do not allow babies or children go inside the 

drawer.

-  It can cause death from suffocation by 

entrapment or personal injury.

• Do not sit on the Freezer door.

-  The door may be broken and cause a personal 

injury.

WARNING

CAUTION

WARNING
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4_ Safety information 

•  To prevent children entrapment, you must 

reinstall the divider using provided screws after 

cleaning or other actions if you removed the 

divider from the drawer.

•  Never put fi ngers or other objects into the 

dispenser hole.

-  Failure to do so may cause personal injury or 

material damage.

•  Do not store volatile or fl ammable substances 

such as benzene, thinner, alcohol, ether or LP 

gas in the refrigerator.

-  The storage of any of such products may cause 

an explosion.

•  Do not store low temperature-sensitive 

pharmaceutical products, scientifi c materials or 

other low temperature-sensitive products in the 

refrigerator.

-  Products that require strict temperature controls 

must not be stored in the refrigerator.

•  Do not place or use electrical appliance inside 

the refrigerator, unless they are of a type 

recommended by the manufacturer.

•  Do not use a hair dryer to dry the inside of the 

refrigerator. Do not place a lighted candle in the 

refrigerator for removing bad odors.

- This may result in an electric shock or fi re.

•  Do not touch the inside walls of the freezer or 

products stored in the freezer with wet hands.

- This may cause frostbite.

•  Do not use mechanical devices or any other 

means to accelerate the defrosting process, other 

than those recommended by the manufacturer.

• Do not damage the refrigerant circuit.

•  This product is intended only for the 

storage of food in a domestic environment.

•  Bottles should be stored tightly together so that 

they do not fall out.

•  In the event of a gas leak (such as propane 

gas, LP gas, etc.), ventilate immediately without 

touching the power plug. Do not touch the 

appliance or power cord.

- Do not use a ventilating fan.

- A spark may result in an explosion or fi re.

•  Use only the LED Lamps provided by 

manufacturer or service agent.

•  Children should be supervised to ensure that they 

do not play with and/or climb into the appliance.

-  Keep fingers out of "pinch point" areas; 

clearances between the doors and cabinet are 

necessarily small. Be careful when you open the 

doors when children are in the area.

•  Do not disassemble or repair the refrigera-

tor by yourself.

-   You run a risk of causing a fi re, malfunction and/ 

or personal injury. In case of malfunction, please 

contact your service agent.

•  If the appliance generates a strange noise, 

a burning or smell or smoke, unplug the 

power plug immediately and contact your 

nearest service center.

-  Failing to do so may result in an electric or fi re hazards.

•  If you experience diffi culty when changing the 

light, contact service agent. 

•  If the products is equipped with the LED Lamp, 

do not disassemble the Lamp Cover and LED 

Lamp by yourself.

-  Please contact your service agent.

•  If any dust or water is in the refrigerator, pull out 

power plug and contact your Samsung Elec-

tronics service center.

- There is a risk of fi re.

CAUTION SIGNS FOR USING

• To get best performance from the product,

-  Do not place foods too closely in front of

   the vents at the rear of the appliance as it can 

obstruct free air circulation in the refrigerator 

compartment.

-  Wrap the food up properly or place it in airtight 

containers before putting it into the refrigerator.

-  Do not put any newly introduced food for 

freezing near to already existing food.

•  Do not place carbonated or fi zzy drinks in the 

freezer compartment. Do not put bottles or glass 

containers in the freezer.

-  When the contents freeze, the glass may break 

and cause personal injury and property damage.

•  Do not change or modify the functionality of the 

refrigerator.

-   Changes or modifi cations may result in a 

personal injury and/or property damage. Any 

changes or modifi cations performed by a 3rd 

party on this completed appliance are neither 

covered under Samsung warranty service, nor 

is Samsung responsible for safety issues and 

damages that result from 3rd party modifi cations.

• Do not block air holes.

-  If the air holes are blocked, especially with a 

plastic bag, the refrigerator can be over cooled. 

If this cooling period lasts too long, the water 

fi lter may break and cause water leakage.

-  Do not put any newly introduced food for 

freezing near to already existing food.

•  Please observe maximum storage times and 

expiry dates of frozen goods. 

•  Fill the water tank, ice tray, water cubes only 

with potable water.

•  Use only the ice-maker provided with the 

refrigerator.

CAUTION
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•  The water supply to this refrigerator must only be 

installed/connected by a suitably qualifi ed person 

and connected to a potable water supply only.

•  In order to operate the ice-maker properly, water 

pressure of 138~862 kPa (1.4~8.8 kgf/cm
2
) is 

required. 

•  Do not spray volatile material such as insecticide 

onto the surface of the appliance.

-  As well as being harmful to humans, it may also 

result in an electric shock, fi re or problems with 

the product.

CAUTION SIGNS FOR 

CLEANING AND MAINTENANCE

•  Do not directly spray water inside or 

outside the refrigerator.

- There is a risk of fi re or electric shock. 

•  Do not use or place any substances sensitive 

to temperature such as infl ammable sprays, 

infl ammable objects, dry ice, medicine, or 

chemicals near the refrigerator. Do not keep volatile 

or infl ammable objects or substances (benzene, 

thinner, propane gas, etc.) in the refrigerator.

- This refrigerator is for storing food only.

- This may result in a fi re or an explosion. 

•  Do not spray cleaning products directly on the 

display.

-  Printed letters on the display may come off.

•  Remove any foreign matter or dust from the 

power plug pins. But do not use a wet or damp 

cloth when cleaning the plug, remove any foreign 

material or dust from the power plug pins.

- Otherwise there is a risk of fi re or electric shock.

•  Never put fi ngers or other objects into the 

dispenser hole and ice chute.

-  It may cause a personal injury or material damage.

•   Unplug the refrigerator before cleaning and 

performing maintenance.

Clean by using a soft cloth with neutral 

detergent. 

SEVERE WARNING SIGNS 

FOR DISPOSAL

•   Ensure that none of the pipes on the back of 

the appliance are damaged prior to  disposal.

•  R-600a or R-134a is used as a refrigerant. Check 

the compressor label on the rear of the appliance 

or the rating label inside the refrigerator to see 

which refrigerant is used for your refrigerator. 

When this product contains fl ammable gas 

(Refrigerant R-600a), contact your local authority 

in regard to safe disposal of this product. 

Cyclopentane is used as an insulation blowing 

gas. The gases in insulation material require 

special disposal procedure. Please contact your 

local authorities in regard to the environmentally 

safe disposal of this product. Ensure that none 

of the pipes on the back of the appliances are 

damaged prior to disposal. The pipes shall be 

broken in the open space.  

•  When disposing of this product or other 

refrigerators, remove the door/door seals, door 

latch so that small children or animals cannot 

become trapped inside. Leave the shelves in 

place so that children may not easily climb 

inside. Children should be supervised to ensure 

that they do not play with the old appliance. 

•  Please dispose of the packaging material for this 

product in an environmentally friendly manner. 
 

ADDITIONAL TIPS FOR PROPER USAGE

•  In the event of a power failure, call the local 

offi ce of your Electricity Company and ask how 

long it is going to last.

-  Most power failures that are corrected within 

an hour or two will not affect your refrigerator 

temperatures. However, you should minimize the 

number of door openings while the power is off.

-  Should the power failure last more than 24 

hours, remove all frozen food.

•  If keys are provided with the refrigerator, the 

keys should be kept out of the reach of children 

and not be in the vicinity of the appliance.

•  The appliance might not operate consistently 

(possibility of temperature becoming too warm 

in the refrigerator) when sited for an extended 

period of time below the cold end of the range 

of temperature for which the refrigerating 

appliance is designed.

•  Do not store food which spoils easily at low 

temperature, such as bananas, melons.

•  Your appliance is frost free, which means there 

is no need to manually defrost your appliance, 

as this will be carried out automatically.

•  Temperature rise during defrosting can comply with 

ISO requirements. But if you want to prevent an 

undue rise in the temperature of the frozen food 

while defrosting the appliance, please wrap the 

frozen food up in several layers of newspaper.

•  Any increase in temperature of frozen food 

during defrosting can shorten its storage life.

•  There is no need to disconnect the refrigerator 

from the power supply if you will be away for less 

than three weeks. But, Remove all the food if 

you are going away for the three weeks or more.

Unplug the refrigerator and clean it, rinse and dry.

CAUTION

CAUTION

WARNING
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6_ Safety information 

GETTING READY TO INSTALL 

THE REFRIGERATOR

Congratulations on your purchase of the Samsung 

Refrigerator. We hope you enjoy the state-of-art 

features and effi ciencies that this new appliance 

offers.

Selecting the best location for the Refrigerator

• A location with easy access to the water supply.

• A location without direct exposure to sunlight.

• A location with level (or nearly level) fl ooring.

• A location with enough space for the 

Refrigerator doors to open easily.

• Allow suffi cient space to the right, left, back and 

top for air circulation.

 If the Refrigerator does not have enough space, 

the internal cooling system may not work properly.

• Please ensure that appliance can be moved 

freely in the event of maintenance & service.

  Do not cover air vent openings.

-  Allow clearance to the right, left, back and top 

when installing.

   This will help reduce power consumption and 

keep your energy bills lower.

Contents
SETTING UP YOUR REFRIGERATOR  

....................................................... 6

OPERATING THE SAMSUNG 

REFRIGERATOR ..........................12 

TROUBLESHOOTING ..................18 

• Contains fl uorinated greenhouse gases covered 
by the Kyoto Protocol.

• Foam blown with fl uorinated greenhouse gases.

  Foam blown additive: Perfl uorohexane 

  Global Warming Potential (GWP) = 9,000 

Saving Energy Tips
-  Install the appliance in a cool, dry room with 

adequate ventilation.

    Ensure that it is not exposed to direct sunlight 

and never put it near a direct source of heat 

(radiator, for example).

- Never block any vents or grilles on the appliance.

-  Allow warm food to cool down before placing it 

in the appliance.

-  Put frozen food in the refrigerator to thaw. You 

can then use the low temperatures of the frozen 

products to cool food in the refrigerator.

-  Do not keep the door of the appliance open for 

too long when putting food in or taking food out. 

The shorter time for which the door is open, the 

less ice will form in the freezer.

-  Clean the rear of the refrigerator regularly. Dust 

increases energy consumption.

- Do not set temperature colder than necessary.

-  Ensure suffi cient air exhaust at the refrigerator 

base and at the back wall of the refrigerator.

Setting up your refrigerator

50 mm50 mm

50 mm50 mm

50 mm50 mm
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Setting up _7

•  Allow clearance to the right, left, back and 

top when installing. 

 This will help reduce power consumption and  

 keep your energy bills lower.

•  Do not install the Refrigerator where the 

temperature will go below 50 ºF (10 ºC). 

When moving your refrigerator

To prevent fl oor damage be sure the front leveling 

legs are in the up position(above the fl oor).

Refer to ‘ADJUSTING THE DOORS’ in the manual

(at page 9)  

FLOORING

For proper installation, this refrigerator must be 

placed on a level surface of hard material that is 

the same height as the rest of the fl ooring. 

This surface should be strong enough to support 

a fully loaded refrigerator, or approximately 660lbs 

(299 kg). To protect the fi nish of the fl ooring, cut 

a large section of the cardboard carton and place 

under the refrigerator where you are working. 

When moving, be sure to pull the unit straight out 

and push back in straight.

REMOVING THE REFRIGERATOR 

DOORS

If the Refrigerator is too large to pass through your 

doorway easily, you can remove the refrigerator 

doors.

Tools you will need(Not provided)

Disconnect power to the refrigerator 
before removing the door or drawer.

•  Be careful not to drop, damage or scratch 
the door/drawer while removing them.

•  Be careful not to get injured while removing the 
door/drawer.

• Reattach the door/drawer properly to avoid:
- Moisture from air leakage.
- Uneven door alignment.

- Wasting energy due to improper door seal.

Disassemble the Refrigerator doors
1.  With the door opened, remove the Hinge Cover 

cap 1  with a Flat head screwdriver, and close 
the door. Remove the 3 screws holding down 
the Hinge Cover and remove the Hinge Cover 
2  .

2.   Disconnect two connectors 3  at each side 
of the top cap, the one connector 7  on right 
side door and the other connector 4  on left 
side door. Remove the tube 5  with pressing 
the dark gray color part 6  of the water line 
coupler. 

If a red clip is on the coupler, it must be 
removed before removing the tube.

2

 1

Philips 
screwdriver

Flat-blade 
screwdriver

Wrench(10 mm)

Pliers
Allen wrench

(3/16”) (5 mm)

WARNING

 5

 6

 4

 3

 3

4

 7

Red Clip 
(1/4")

61
4 

m
m

46
2 

m
m

11
74

 m
m

10
88

 m
m
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 7

 8

 12
 10

 11

3.  Remove the 3 hex head bolts 7  attached 
to the upper left and right door hinges with a 
wrench (10 mm). With a Philips head screwdriver, 
remove the ground screw 8  attached to the 
upper left and right door hinges. Remove the 

upper left and right door hinges 9  .

4. Lift the door straight up to remove.

5.  With a Philips head screwdriver, remove the 
two screws 10  attached to the lower left and 
right door hinges. With an wrench (5 mm), 
remove the two hex head bolts 11  attached to 
the lower left and right door hinges. Remove 

the lower left and right door hinges 12  .

REATTACHING THE 

REFRIGERATOR DOORS

To reattach the fridge doors, assemble parts in 
reverse order.

1.  The Water Line must be fully inserted to the 
center of transparent coupler (Type A) or the 
Guide Lines (Type B) to prevent water leakage 
from the dispenser.

2.  Insert the clip in the install pack and check that 

it holds the line fi rmly.

DISASSEMBLE THE FREEZER DRAWER

1. Push the upper drawer in completely.

2.  Remove the tilting pocket 1  by pulling on both 
brackets 2  upward at the same time. 

3.  Take out the lower basket 3  by lifting the 
basket up from rail system. 

4.  Remove four 10 mm hex-head bolts from both sides.

5. Lift the freezer door up from the rails.

 Putting too much food into the freezer 

drawers can prevent the freezer from closing 

completely and can cause frost build-up.

Center of Transparent couplerCenter of Transparent coupler
The Guide LinesThe Guide Lines

DispenserDispenser

clip A (1/4”) clip A (1/4”) 

(6.35 mm)(6.35 mm)
clip A (1/4”) clip A (1/4”) 

(6.35 mm)(6.35 mm)

Type AType A Type BType B

8_ Setting up

Slot

 3

 1

 2

CAUTION
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Setting up _9

ASSEMBLE THE FREEZER DRAWER

To reattach the freezer drawer, assemble parts in 

reverse order.

ADJUSTING THE DOORS

Now that the doors are back on the Refrigerator, 
you want to make sure the Refrigerator is level 
so that you can make fi nal adjustments. If the 
Refrigerator is not level, it will not be possible to 
get the doors perfectly even.

Insert a fl at-blade screwdriver (-) into a notch on 
the left control lever, and turn it count clockwise to 
level the refrigerator. (You turn the lever clockwise 
to lower the refrigerator and counterclockwise to 

raise it.)

Both control levers must be touching the 
fl oor to avoid possible personal injury or 
property damage because of tipping.

If the right side is lower, perform the same 

procedure, but with the right control lever.

MAKING MINOR ADJUSTMENTS 

BETWEEN DOORS

Remember a level Refrigerator is necessary for 
getting the doors perfectly even. If you need 
help, review the previous section on leveling the 
Refrigerator.  

1.  If you open the drawer 1  , you can see the 
lower hinge 2  .

2.  Insert the supplied hex wrench 3  into the 

shaft 4  of the lower hinge.

3.  Please adjust the height by turning the hex 

wrench  3  clockwise ( ) or counter-

clockwise ( ). 

When you turn the hex wrench counter-
clockwise( ), the door will move up.

1.  After adjusting the doors, please insert the 

supplied fastener-ring 5  using a pair of pliers  
6  in the gap between the hinge-grommet 
7  and the lower hinge 8 . The number of 

fastener-rings you’ll need to insert depends on 

the gap. 

Two fastener-rings are enclosed with the 
refrigerator. 

The thickness of each fastener-ring is 1 mm.

ADJUSTING THE FREEZER 

DRAWER LEVEL

fl at-blade fl at-blade 
screwdriver(-)screwdriver(-)

Control Control 
LeverLever

CAUTION

When the left 
door is lower 
than the right 
door.

When the 
left door is 
higher than 
the right 
door.

Adjustment Adjustment 
partpart

Adjustment Adjustment 
partpart

 2

 3
 4

 1

Freezer DrawerAdjustment part
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10_ Setting up

1.  Locate the height-adjuster 1  in the freezer 
drawer.

     Unscrew the four Phillips screws 2  slightly to 
loosen the door. 

2.  Loosen the controller screw 3  with a Phillips 
screwdriver. 

3. Find the best level to align the door slope.

     After adjustment, fi rst tighten screw 3  and then 

screw 2  .

CHECKING THE WATER LINE

A water dispenser is one of the helpful features on 

your new Samsung Refrigerator. To help promote 

better health, the Samsung water fi lter removes 

unwanted particles from your water. However, it does 

not sterilize or destroy microorganisms. You may 

need to purchase a water purifying system to do 

that. In order for the ice-maker to operate properly, a 

water pressure of 138~862 kPa is required. 

Under normal conditions, a 170 cc (5.75 oz.) cup can 

be fi lled in 10 seconds. If the Refrigerator is installed 

in an area with low water pressure (below 138 kPa), 

you can install a booster pump to compensate for the 

low pressure. 

Make sure the water storage tank inside the 

Refrigerator is properly fi lled. To do this, press the 

water dispenser lever until the water runs from the 

water outlet. 

  Water line installation kits are available at extra 

cost from your dealer. 

We recommend using a water supply kit that 

contains copper tubing.

Check the accessory list below.

Connecting to the water supply line
1.  First, shut off the main water supply line and turn 

the ice-maker off.

2. Locate the nearest cold water drinking line.

3.  After connecting the water supply with water fi lter, 

turn on water supply and Flush 3 L through fi lter 

before use (fl ush approximately 6 minutes).

INSTALLING THE WATER LINE

Connecting the water line to the 
Refrigerator.
There are several items that you need to purchase to 

complete this connection. You may fi nd these items 

sold as a kit at your local hardware store.

 1  2

Example)  The slope is about 2 mm (0.08 inch) as shown 
below.

-  Rotate the Height Adjuster to -2.0 to reduce the door 
slope.

Slope 

Reference
plane

 3

Water fi lter Hex wrench Fastener

Compression 
fi tting

Compression nut

1 Cold water line

2 Pipe clamp

3 Water line 
installation kit

4 Shut off valve
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Setting up _11

1.  Slip the compression nut through the supplied 

plastic tubing .

2.  Tighten the compression nut  onto the 6.35 mm 

compression fi tting.

 -  If you are using copper tubing, slip the compression 

nut (not included) and ferrule (not included) on 

copper tubing (not included) as shown.

 -  If you are using plastic tubing , insert the 

molded end(Bulb) of the plastic tubing into the 

compression fi tting.

    Do not use without the molded end(Bulb) of the 

plastic tubing .

3.  Tighten the compression nut onto the 

compression fi tting. Do not over-tighten the 

compression nut .

4. Turn water on and check for any leakage. 

Only connect the water line to a drinkable water 

source.  If you have to repair or disassemble 

the water line, cut off 6.35 mm of the plastic tubing to 

make sure you get a snug, leak-free connection.

Installing the water fi lter.
1. Remove the water fi lter cover 1  . 

2.  Remove the fi xed cap by turning it counter 

clockwise. Keep the cap in a safe place for later 

use if you don’t use the fi lter.

3.  Remove the water fi lter from the box and put 

a replacement indicator sticker on the fi lter as 

shown. Place the sticker on the fi lter that dates six 

months in the future. For example, if you install the 

water fi lter in March, put the “SEP” sticker on the 

fi lter to remind you to replace it in September. That 

way you’ll know when it is time to replace the fi lter. 

Normally, a fi lter life is about 6 months. 

4.  Remove the fi lter cap and insert the fi lter into the 

fi lter housing.

5.  Slowly turn the water fi lter 90º clockwise to align 

with the printing mark on the cover, locking the 

fi lter in position.

     Make sure to align the water fi lter label mark 

with center of cover fi lter printing as illustrated. 

Remember, do not overtighten. 

You should remove the right side upper glass 

shelf before installing the water fi lter.

Removing any residual matter inside 
the water supply line after installing 
the water fi lter.
1.  Turn ON the main water supply & turn OFF the 

valve to the water supply line.

2.  Run water through the dispenser until the water 

runs clear (approx. 6-7 minutes). This will clean the 

water supply system and remove air from the lines.

3.  Additional fl ushing may be required in some 

households.

4.  Open the Refrigerator door and make sure there 

are no water leaks coming from the water fi lter.

  Be sure to fl ush the dispenser thoroughly or 

water may leak from it. This is due to the fact 

that there is still air in the line. 

Plastic tubing

(Supplied)

Ferrule

(Not supplied)

Compression nut

(6.35 mm) (Supplied)

Compression fi tting

(Supplied)

Bulb

Compression nut

(6.35 mm) 
(Not supplied)

Copper tubing or Plastic tubing
(Not supplied) (Not supplied)

Household water line

RefrigeratorRefrigerator 1

2 3

Sticker
(month indicator)

•  6.35 mm compression nut • copper tubing

• plastic tubing • ferrule

Turn until 
the label  is 
aligned.Separation

of red cap.

Cover fi lter
4 5
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12_ Operating

Operating the SAMSUNG 
refrigerator
USING THE CONTROL PANEL

Energy 
Saver 
Button

For better energy effi ciency, press 
the Energy Saver button( ). If 
condensation occurs on the doors, 
turn the Energy Saver function off.

Freezer/
Hold 3 sec 
for Power 
Freezer 
Button

Press the Freezer/Hold 3 sec for 
Power Freezer button( ) to set the 
Freezer to your desired temperature. 
You can set the temperature between 
-14 ºC and -22 ºC. Press and hold the 
Freezer/Hold 3 sec for Power Freezer 
button for 3 seconds, to speed up 
the time needed to freeze products 
in the Freezer. It can be helpful if you 
need to quickly freeze easily spoiled 
items or if the temperature in the 
Freezer has warmed dramatically (For 
example, if the door was left open). 
When you use this function the energy 
consumption of the refrigerator will 
increase. Remember to turn it off 
when you don’t need it and return the 
freezer to your original temperature 
setting. When you have enough ice, 
just press and hold the button for 3 
seconds again to cancel the Power 
Freeze mode. Power Freezer mode 
must be activated before putting large 
stuff in freezer compartment at least 
20 hours before.

Alarm/
Hold 3 sec 
for Filter 

Reset 
Button

Press the Alarm button( ) to turn off 
the door open alarm. After removing 
the old water fi lter and installing a new 
one, reset the Indicator by pressing 
and holing the “Alarm” button for 3 
seconds. The indicator will light again 
in about 6months to let you know it is 
Time to change your water fi lter. 

Alarm/
Hold 3 sec 
for Filter 

Reset 
Button

The fi lter Indicator will be Blue when 
you initially insert the water fi lter. 
The fi lter Indicator will be Light Pink 
when you have used your water fi lter 
for 5 months. The fi lter Indicator(  ) 
will be Red when you have used your 
water fi lter for 6 months.

Lighting 
Button

Press the Lighting button( ) to turn 
on the dispenser LED lamp.

Fridge/
Hold 3 sec 
for Power 

Cool 
Button

Press the Fridge/Hold 3 sec for Power 
Cool button( ) to set the fridge to 
your desired temperature.
You can set the temperature between 
1 ºC and 7 ºC. Press and hold the 
Fridge/Hold 3 sec for Power Cool 
button for 3 seconds, to speed up the 
time needed to cool products in the 
Refrigerator. It can be helpful if you 
need to quickly cool easily spoiled 
items or if the temperature in the fridge 
has warmed dramatically (For example, 
if the door was left open). Press and hold 
the button for 3 seconds again to cancel 
the Power Cool mode.

Ice Off / 
Hold 3 sec 

to Child 
Lock

Press the Ice Off button( ) to turn 
the ice making function off.
If you press and hold the Ice Off 
button for 3 seconds, the display and 
dispenser will be locked.

Ice Type 
Button

Press the Ice Type button to select 
your desired ice type. Cubed 
and crushed ice modes will be 
alternatively changed whenever you
press the button. After selecting, push 
the dispenser Lever gently with your 
glass. This mode can not be used 
with the Water mode simultaneously.

Water 
Button

Press the Water button to dispense 
water. There is no Off mode 
additionally. After selecting, push the 
dispenser Lever gently with your
glass. This button can not be 
used with the Ice Type button 
simultaneously. Water mode will be 
off if you press the Ice Type button.

Some functions are activated after a few-

second delay when the buttons are pressed, 

while others operate immediately. This is normal 

operation.

1

2

3

4

5

6

87

1

2

3

4

5

6

7

8

3
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USING THE CONTROL PANEL

Basic temperature of Freezer and 
Refrigerator Compartments
The basic temperature and/or recommended 
temperature of Freezer and Refrigerator 
Compartments are -19 °C and 3 °C respectively.
If the temperature of Freezer and Refrigerator 
Compartments are too high or low, adjust the 

temperature manually.

Controlling the Freezer temperature
The Freezer temperature can be set between 
-14 ºC and -22 ºC to suit your particular needs. 
Press the Freezer button repeatedly until the 
desired temperature is shown in the temperature 
display. Keep in mind that foods like ice cream 
may melt at -15 ºC. The temperature display will 
move sequentially from -22 ºC to -14 ºC. When the 

display reaches -14 ºC, it will begin again at -22 ºC.

Controlling the Refrigerator 
temperature
The Refrigerator temperature can be set between 
7 ºC and 1 ºC to suit your particular needs. Press 
the Fridge button repeatedly until the desired 
temperature is shown in the temperature display.
The temperature control process for the Fridge 
works just like the Freezer process.
Press the Fridge button to set your desired 
temperature. After a few seconds, the Fridge 
will begin adjusting towards the newly set 
temperature. This will be refl ected in the digital 
display. 

-  The temperature of the Freezer, 
Refrigerator or pantry room may rise when

  you open the doors too frequently, or if a large 
amount of warm or hot food is placed inside.

-  This may cause the digital display to blink. Once 
the Freezer and Refrigerator temperature return 
to their normal set temperatures, the blinking 
will stop.

-  If the blinking continues, you may need to 
“reset” the Refrigerator. Try unplugging the 
appliance, wait for around 10 minutes and then 
plug the power cord back in.

-  The temperature of the pantry room may be a 
little different according to the location inside.

-  If communication between display and Main 
Controller errors, Pantry display light may blink. 
Once the pantry room return to their normal 
set temperatures, the blinking will stop. If the 
blinking continues for a long period of time, 
please contact to Samsung Electronics Service 

Center.

USING THE COLD WATER 

DISPENSER

Press the Ice / Water button to select the type of 
you want.

•  Place a glass underneath the ice dispenser and 
push gently against the dispenser lever with 
your glass. Make sure the glass is in line with 
the dispenser to prevent the ice from bouncing 
out. 

•   Please wait 2 seconds before removing the 
glass under the dispenser to prevent spills. If the 
Refrigerator door opens, the dispenser does not 
work. 

•  When Cubed Ice is selected after using the 
Crushed Ice feature, a small amount of residual 
crushed ice might be produced.

•  Water Dispenser Installation
  After installation, press the dispenser arm for at 

least 2 minutes to remove trapped air from the 
water line and to fi ll the water system.

•  In case ice doesn’t come out, pull out the ice 
bucket and press test button located on the 
right side of ice-maker.

•  Do not press the test button continuously when 
the tray is fi lled with ice or water as illustration. 
Water may overfl ow or ice jamming may occur.

• Normal Use

    To fi ll ice bucket to maximum capacity after 
installation, make sure to do the following steps.

    1.  Allow your refrigerator to operate and cool 
down for 24 hours (or 1 full day).

    2.  Waiting 24 hours will allow your ice maker to 
cool properly.

    3.  Dispense 4 to 6 ice cubes into the glass.
    4.  After 8 and 16 hours, dispense a full glass of 

ice at each time.

No ICE
Select this if you want 
to turn ice-maker off.

PUSH
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Whenever all ice is used at one time, the 
above step 3 and 4 must be repeated 

(before dispense the fi rst 4 to 6 ice cubes, it 
needs waiting 8 hours). 
This will replenish the ice cubes and ensure 
maximum ice production.

When you dump the ice from the ice bucket, you 
should press the dispenser lever once with ‘ICE 
CUBED’ or ‘CRUSHED’ function ON to get new 
ice faster after replacing the ice bucket in the 

refrigerator.

Using the water dispenser
Place a glass underneath the water outlet and 
push gently against the water dispenser lever with 
your glass. Make sure the glass is in line with the 
dispenser to prevent the water from splashing out.
If you have just installed the refrigerator or installed 
a new water fi lter,Flush 3L through fi lter before use 
(fl ush approximately 6 minutes). Make sure that 
water fl ows clearly again before drinking. 

When you do not use the water dispenser 
for 2~3 days (especially during the summer), 

the dispensed water may have a funny smell or 
taste. If this occurs, we recommend that you 
discard the fi rst 1~2 glasses for better tasting 

water.

Using the ice off function
When selecting 
the Ice Off mode, 
remove all ice cubes 
from the bucket. If 
you are not using 
the ice dispenser, 
the ice cubes may clump together. Pull the lock 
lever forward to throw away ice cubes or remove 
clumped ice from the bucket. Push the bucket 
back until you hear a click.  

If you have a long vacation or business trip, 
close the water valve and shut off the water 

supply to the Refrigerator.  This will help prevent 
accidental leakages. Do not disassemble the 
Ice-maker personally. It may cause disorder. Do 
not wash or spray the ice bucket with water. Just 
wipe it with a dry cloth. In order to operate the 
ice-maker properly,

water pressure of 138~862 kPa is required. 

Water clouding phenomenon

All water provided to refrigerators fl ows through 
the core fi lter which is an alkaline water fi lter. In 
this process, the pressure in the water that has 
fl owed out of the fi lter gets increased, and oxygen 
and nitrogen become saturated. When this water 
fl ows out in the air, the pressure plummets and 
the oxygen and nitrogen get supersaturated so 
that they turn into gas bubbles. The water could 
look misty due to these oxygen bubbles.The 
water may look temporarily cloudy due to these 
oxygen bubbles. After a few seconds, the water 
will look clear.
Please wait 1 second before removing the cup 
after dispensing water to prevent spills. Do not 
pull out the lever dispenser after taking out ice or 
water. It comes back automatically. Ice is made 
in cubes.
When you select “Crushed”, the ice-maker grinds 

the ice cubes into crushed ice.

PARTS AND FEATURES

Use this page to become more familiar with the 

parts and features of the Refrigerator.    

Check the water level

2

Test button

Pull on Push
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USING THE COOL SELECT PANTRY™

The Cool Select Pantry™ is a full-width drawer 
with adjustable temperature control. This pantry 
can be used for large party trays, deli items, pizza, 
beverages or miscellaneous items. There is a 
temperature control which can adjust the amount 
of cold air allowed into the pantry. The control is 
located on the right side of the pantry.

•  Press the Temp button repeatedly until your 
desired mode is lit. The Fresh mode (3 °C), Zero 
Zone mode (0 °C) and Deli mode (5 °C) will be 
selected whenever you press the Temp button. 
Initially, the Fresh mode is set. Though the 
setting temperature is different from the current 
temperature, the temperature will be changed to 

the setting temperature automatically.

Temp 
You can select your Pantry temperature from 
among Deli (5 °C [41 °F] ), Fresh (3 °C [38 °F] )and 

Zero Zone (0 °C [32 °F] ) modes.

Selection Button
1.  When “Deli” is selected, the temperature of the 

pantry will be kept around 5 °C (41 °F). This 
feature helps keep food fresh for a long time.

2.  When “Fresh” is selected, the temperature of 
the pantry will be kept around 3 °C (38 °F). This 
feature helps keep food fresh for a longer time.

3.  When “Zero Zone” is selected, the temperature 
of the pantry will be kept around 0 °C (32 °F). 
This feature also helps keep meat or fi sh fresh 

for a longer time.

Fruits and vegetables may be damaged 
under the “Zero Zone” setting. Do not store 
lettuce or other leafy produce in this pantry.

Do not store glass bottles in this pantry. 
If they are frozen, they can break and 
cause personal injury.

REMOVING THE REFRIGERATOR 

ACCESSORIES

1. Door Bins & Dairy Compartment
      To remove -  Simply lift the bin up and pull straight 

out.

      To relocate -  Slide it in above the desired 
location and push down until it 

stops.

Injury may occur if the door bins are not 
fi rmly assembled. Do not allow children 
to play with bins. 

Sharp corners of the bins may cause injury. 

Do not adjust a bin full of foods.

Dust removal method -  Remove the guard and

wash in water.

2. Tempered Glass shelves
      To remove -  Tilt up the front of the shelf in the
       direction shown 1  and lift it up vertically 2  .       

Pull the shelf out.

      To relocate -  Tilt the front of the shelf up and
       guide the shelf hooks into the slots at a 

desired height. Then lower the front of the 
shelf so that the hooks can drop into the slots. 

The Tempered Glass shelves are heavy. 

Use special care when removing them.

Deli Fresh Zero Zone

• pineapple

• lemon

• avocado

• potato

• cucumbers

• apples

• oranges

• grapes

• zucchinis

• corn

• steaks

• hard cheeses

• cold cuts

• bacon

• hot dogs

CAUTION

CAUTION

CAUTION

2

1
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3. Vegetable & Fruit Drawers
 To remove -  Pull the drawer out to full
  extension. Tilt up the front of the drawer and 

pull straight out.

  To relocate -  Insert the drawer into the frame
 rails and push back into place. 

The drawers need to be removed before the 
glass shelf above them can be lifted out.

Do not open the drawers while the pantry is open. 
It may cause a scratch or breakage to the drawer 

covers.

4. Cool Select Pantry™
 To remove the pantry -   Pull the pantry out to
  full extension. Tilt up the front side of pantry 

and pull straight out.

 To relocate the pantry - Push the rails to the
 back of the Refrigerator. Place the drawer onto  
  the rails and slide the pantry back until it is in 

place. 

 To remove the divider -  Pull the pantry
 completely out to full extension and raise the
 front side of the divider to unhook it from the
 rear wall of the pantry, then lift the divider out.

 To relocate the divider -   Hook the back of
 the  divider over the rear wall of the pantry and

 push the divider down.

USING THE DOORS

The Refrigerator doors ensure that the doors 
close all the way and are securely sealed. When 
the Refrigerator door is only partially open, it will 
automatically close. The door will stay open when 

opened more than 76 mm.

USING THE TILTING POCKET

The Tilting Pocket can be used to store up to 
a 406 mm pizza if you place it as shown in the 

illustration.

REMOVING THE FREEZER 

ACCESSORIES

1. Tilting Pocket
 To remove -  Pull the brackets upward until you
 hear a clicking sound and remove the pocket

 To replace -  Hook the ends of the pocket into
  both brackets 1  and push down until it locks 

into place.

2. Auto Pull out Drawer
  To remove - Pull the drawer out to full 

extension. Tilt up rear of drawer and lift straight 
out.

   To relocate -  Place the drawer onto the rails
  by tilting it up. Lower the drawer into place 

until it is horizontal and slide the drawer in.

3. Freezer Drawer
 To remove the freezer drawer -  Pull the
 freezer  drawer out fully. Tilt up the rear of the
 bin and lift it out to remove.

  To relocate the freezer drawer - Place the bin
 into the rail assembly.

1

1

2
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 Do not allow babies or children go inside 
the freezer drawer. 
They could damage the refrigerator and 

seriously injure themselves. Do not sit on the 
freezer door. The door may break. Do not allow 
children to climb into the freezer drawer.

Do not remove the divider.

If trapped inside, children may become 
injury and suffocate to death.
To get the best energy effi ciency of this 

product, please leave all selves, drawers and 
baskets on their original position like as above    

(14 Page) illustration.

CLEANING THE REFRIGERATOR

Do not use benzene, thinner, or Clorox, 
Chloride for cleaning. 
They may damage the surface of the 

appliance and may cause a fi re.

 Do not spray the refrigerator with water while it is 
plugged in, as it may cause an electric shock.
Do not clean the refrigerator with benzene, thinner 
or car detergent for risk of fi re.

CHANGING THE INTERIOR LIGHTS

Do not disassemble or replace the LED 
type Lighting. To change the LED Type 
Lighting contact Samsung service center 
or your authorized Samsung dealer.

 If Users randomly exchange the LED lamp 
by yourself, this may result in an electric 

shock or personal injury.

CHANGING THE WATER FILTER

 To reduce risk of water damage to your 
property DO NOT use generic brands 
of water fi lters in your SAMSUNG 
Refrigerator.

USE ONLY SAMSUNG BRAND WATER FILTERS. 
SAMSUNG will not be legally responsible for any 

damage, including, but not limited to property 
damage caused by water leakage from use of a 
generic water fi lter. SAMSUNG Refrigerators are 
designed to work ONLY WITH SAMSUNG WATER 
Filter. 

The “Filter Indicator” light lets you know when it is 
time to change your water fi lter cartridge. To give 
you preparation time to get a new fi lter, the red 
light will come on just before the capacity of the 
current fi lter runs out. Changing the fi lter on time 
provides you with the freshest, cleanest water 
from your fridge.

1.  Take a new water fi lter and put a month 
indicator sticker on the fi lter as shown. The 
date on the sticker must be six months from 
the current date. For example, if you are 
replacing the water fi lter in March, put the 
“SEP” (September) sticker on the fi lter to 
remind you to replace in September. Normal 
fi lter life is about every 6 months.

2.  Remove the new fi lter’s protective cap and 
remove the old fi lter.

3.  Position and insert the new fi lter into the fi lter 
housing. Slowly turn the water fi lter clockwise 
to align with the printing mark on the cover, 
locking the fi lter in position. Make sure to align 
the water fi lter label mark with the center of 
cover fi lter printing as illustrated. Remember, 
do not over-tighten. 

4.  Once you have completed this process, press 
and hold the Alarm button for 3 seconds to 
reset the fi lter schedule. 

5.  Lastly, Flush 3L through fi lter before use (fl ush 
approximately 6 minutes) Make sure that water 
fl ows clearly again before drinking. 

 Be sure to fl ush the dispenser thoroughly 
otherwise water may drip from the 

dispenser.
 This means that there is still air in the line. Do 
NOT use the water or ice dispenser without a 
water fi lter cartridge because the water line may 
become blocked.

CAUTION

WARNING

WARNING

WARNING

CAUTION

CAUTION
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Troubleshooting
PROBLEM SOLUTION

The Refrigerator does 
not work at

all or it does not chill 
suffi ciently.

• Check that the power plug is properly connected.
•  Is the temperature control on the display panel set to the correct 

temperature?
   Try setting it to a lower temperature.
• Is the Refrigerator in direct sunlight or located near a heat source?
•  Is the back of the Refrigerator too close to the wall and therefore 

keeping air from circulating?

The food in the

Refrigerator is frozen.

•  Is the temperature control on the display set to the correct temperature?
   Try setting it to a warmer temperature.
• Is the temperature in the room too low?
•  Did you store the food with high water content in the coldest part of the 

Refrigerator? Try moving those items into the body of the Refrigerator 
instead of keeping them in the Cool Select Pantry™.

You hear unusual noise 
or sounds.

• Check that the Refrigerator is level and stable.
•  Is the back of the Refrigerator too close to the wall and therefore 

keeping air from circulating?
• Was anything dropped behind or under the Refrigerator?
•  A “ticking” sound is heard from inside the Refrigerator. It is normal and 

occurs because various accessories are contracting or expanding 
according to the temperature of the Refrigerator interior.

The front corners and 
vertical hinged section 
of the appliance are 
hot and condensation 
is occurring.

•  Some heat is normal as anti-condensators are installed in the vertical 
hinged section of the Refrigerator to prevent condensation.

•   Is the Refrigerator door ajar? Condensation can occur when you leave 
the door open for a long time.

Ice-maker is not 
producing ice.

•  Did you wait for 12 hours after installation of the water supply line before 
making ice?

• Is the water line connected and the shut-off valve opened?
• Did you manually stop the ice making function?
•  Is the Freezer temperature too warm? Try setting the Freezer 

temperature lower.

You can hear water 
bubbling in the 
Refrigerator.

•  This is normal. The bubbling comes from the Refrigerator coolant liquid 
circulating through the Refrigerator.

There is a bad smell in 
the Refrigerator.   

• Check for spoiled food.
• Foods with strong odors(for example, fi sh) should be tightly covered.
•  Clean out your Freezer periodically and throw away any spoiled or 

suspicious food.

Frost forms on the 
walls of the Freezer.

•  Is the air vent blocked? Remove any obstructions so air can circulate 
freely.

•  Allow suffi cient space between the foods stored for effi cient air 
circulation.

• Is the Freezer drawer closed properly?

Water dispenser is not

functioning.

• Is the water line connected and the shut-off valve opened?
•  Has the water supply line tubing been crushed or kinked?
   Make sure the tubing is free and clear of any obstruction.
•  Is the water tank frozen because the Refrigerator temperature is too 

low?
  Try selecting a warmer setting on the main display panel.
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Ambient Room Temperature Limits
This refrigerator is designed to operate in ambient temperatures specifi ed by its 

temperature class marked on the rating plate.

Class Symbol Ambient Temperature range (°C)

Extended Temperate SN +10 to +32

Temperate N +16 to +32

Subtropical ST +16 to +38

Tropical T +16 to +43

  Internal temperatures may be affected by such factors as the location of the refrigerator, 

ambient temperature and the frequency with which you open the door. Adjust the

temperature as required to compensate for these factors.

English

Correct Disposal of This Product
 (Waste Electrical & Electronic Equipment)

(Applicable in  countries with separate collection systems)
This marking on the product, accessories or literature indicates that the product and its 
electronic accessories (e.g. charger, headset, USB cable) should not be disposed of with 
other household waste at the end of their working life. To prevent possible harm to the en-
vironment or human health from uncontrolled waste disposal, please separate these items 
from other types of waste and recycle them responsibly to promote the sustainable reuse 
of material resources.
Household users should contact either the retailer where they purchased this product, or 
their local government offi ce, for details of where and how they can take these items for 
environmentally safe recycling.  
Business users should contact their supplier and check the terms and conditions of the 
purchase contract. This product and its electronic accessories should not be mixed with 
other commercial wastes for disposal.
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Chladnička
uživatelská příručka

možnosti bez hranic

Děkujeme vám za zakoupení výrobku Samsung.

Abychom vám mohli poskytnout kompletní služby, 

zaregistrujte svůj výrobek na adrese

www.samsung.com/register

Čeština

Volně stojící spotřebič

Tento návod je vyroben ze 100 % recyklovaného papíru.
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2_ bezpečnostní 

BEZPEČNOSTNÍ INFORMACE

•  Než začnete spotřebič obsluhovat, důkladně si 

prostudujte tuto příručku a uložte ji na vhodné 

místo pro potřeby pozdějšího nahlédnutí.

•  Spotřebič používejte pouze k účelu, pro který 

je určen, dle popisu v tomto návodu. Tento 

přístroj není určen k použití dětmi a osobami se 

sníženými fyzickými, smyslovými nebo du-

ševními schopnostmi nebo s nedostatečnými 

zkušenostmi a znalostmi, pokud nebudou pod 

dohledem osoby zodpovědné za jejich bezpeč-

nost nebo pokud nebudou takovouto osobou o 

používání tohoto přístroje náležitě poučeny.

•  Výstrahy a důležité bezpečnostní pokyny 

uvedené v tomto návodu nemohou obsáh-

nout všechny situace, které mohou vzniknout. 

Instalaci, obsluze, údržbě a provozu spotřebiče 

proto věnujte patřičnou pozornost a řiďte se 

vlastním úsudkem.

•  Níže uvedené pokyny k obsluze jsou určeny pro 

různé modely spotřebičů. Vlastnosti vaší chlad-

ničky mohou být odlišné a na chladničku se 

nemusí vztahovat všechny výstrahy a symboly 

uvedené v tomto návodu. V případě jakýchkoli 

dotazů se prosím obraťte na nejbližší servisní 

centrum nebo vyhledejte potřebné informace 

online na adrese www.samsung.com.

Důležité bezpečnostní symboly a 
opatření:

VÝSTRAHA

Rizika nebo nebezpečné postupy, 

které mohou způsobit závažné 
nebo smrtelné zranění.

UPOZORNĚNÍ

Rizika nebo nebezpečné postupy, 

které mohou způsobit lehké zranění 
osob nebo poškození majetku.

NEZKOUŠEJTE.

NEROZEBÍREJTE.

NEDOTÝKEJTE SE.

Dodržte přesně uvedený postup.

Odpojte přívodní kabel ze zásuvky.

Zkontrolujte, zda je spotřebič 

uzemněný a nehrozí úraz elektric-

kým proudem.

Požádejte o pomoc servisní stře-

disko.

Poznámka.

Tyto výstražné symboly upozorňují na možné 
nebezpečí zranění osob.
Řiďte se jimi prosím.
Po přečtení tuto část uchovejte pro potřeby 
pozdějšího nahlédnutí.

Upozornění CE

Tento výrobek byl označen jako vyhovující směrnici 

Low Voltage Directive (2006/95/ES), směrnici 

Electromagnetic Compatibility Directive (2004/108/

ES) a směrnici Eco-Design (2009/125/ES) ve 

smyslu nařízení (EC) č. 643/2009 Evropské unie.

DŮLEŽITÉ VÝSTRAŽNÉ SYMBOLY 

PRO TRANSPORT A UMÍSTĚNÍ

•  Během transportu a instalace spotřebiče 

zajistěte,  aby nedošlo k poškození žádné 

   části okruhu chlazení.  

•  Použitým chladivem je R-600a nebo R-134a. 

Typ chladiva pro vaši chladničku zjistíte na štítku 

kompresoru spotřebiče nebo na typovém štítku 

uvnitř chladničky. 

• Výrobek obsahuje hořlavý plyn (chladivo R-600a),

-  Únik chladiva z potrubí může způsobit požár 

nebo vést k poranění očí. Zjistíte-li únik chladiva, 

nepřibližujte se s otevřeným ohněm nebo zdro-

jem vznícení a po několik minut důkladně větrejte 

vzduch v místnosti, kde je chladnička umístěna.

-  Aby se v případě úniku chladiva z chladicího 

okruhu nevytvořila hořlavá směs plynu se vzdu-

chem, měla by být velikost prostoru, ve kterém 

bude chladnička umístěna, zvolena s ohledem 

na množství použitého chladiva.

-  Nikdy nezapínejte spotřebič, který vykazu-

je známky poškození. V případě nejistoty se 

obraťte na prodejce. Prostor, ve kterém bude 

chladnička umístěna, musí mít minimální objem 

1 m³ na každých 8 g chladiva R-600a, použitého 

v chladicím okruhu. Množství chladiva ve vašem 

konkrétním spotřebiči je uvedeno na identifi kač-

ním štítku uvnitř spotřebiče. 

-  Pokud spotřebič obsahuje chladivo izobutan 

VÝSTRAHA

Bezpečnostní informace
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bezpečnostní  _3

(R-600a), jedná se o přírodní plyn, který je šetrný 

k životnímu prostředí, ale je také hořlavý. Během 

transportu a instalace spotřebiče je nutné dbát, aby 

nedošlo k poškození žádné části okruhu chlazení.

DŮLEŽITÉ VÝSTRAŽNÉ 

SYMBOLY PRO INSTALACI

•  Neinstalujte tento spotřebič na vlhkém, 

mastném ani prašném místě, na místě 

vystaveném přímému slunečnímu záření a 

působení vody (dešťové kapky)

-  Poškození izolace elektrických částí může způ-

sobit úraz elektrickým proudem nebo požár.

•  Nevystavujte chladničku přímému slunečnímu 

záření ani tepelnému sálání ze sporáků, pokojo-

vých topných těles nebo jiných spotřebičů.

•  Nezapojujte několik spotřebičů pomocí rozbočo-

vače do stejné elektrické zásuvky.

Chladnička by měla být vždy zapojena do vlastní 

elektrické zásuvky s napětím odpovídajícím 

typovému štítku spotřebiče.

-   Takové zapojení zajistí nejlepší výkon a také 

zabraňuje přetížení elektrických okruhů, které 

způsobuje přehřívání kabeláže a může být příči-

nou požáru. Nezapojujte přívodní kabel do síťové 

zásuvky, která je uvolněná.

-  Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem 

nebo požáru.

•  Nepoužívejte přívodní kabel, jenž na kterémkoli mís-

tě vykazuje známky poškození nebo opotřebení.

•  Přívodní kabel příliš neohýbejte ani na něj nepo-

kládejte těžké předměty.

•  V okolí chladničky nepoužívejte spreje.

-   Použití spreje v okolí chladničky může způsobit 

explozi nebo požár.

•  Neinstalujte tento spotřebič na místě, kde by 

mohl unikat plyn.

-    Může tak vzniknout nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem nebo požáru.

•  Instalaci a veškerou údržbu tohoto spotře-

biče by měl provádět kvalifi kovaný technik 

nebo servisní společnost.

-  V opačném případě může dojít k úrazu elektrickým 

proudem, požáru, explozi, problémům s funkcí 

výrobku nebo zranění.

•  Chladnička musí být před spuštěním umístěna 

a nainstalována v souladu s pokyny uvedenými 

v tomto návodu.

•  Zapojte vidlici přívodního kabelu do zásuvky tak, 

aby kabel visel směrem dolů.

-  Zapojíte-li vidlici hlavou dolů, může dojít k přerušení 

vodiče s následkem požáru nebo úrazu elektrickým 

proudem.

•  Zkontrolujte, zda přívodní kabel není přiskřípnutý 

nebo poškozený zadní částí chladničky.

•  Při posunování chladničky dbejte, abyste přívod-

ní kabel nepřiskřípli a nepoškodili.

- Vzniká tím nebezpečí požáru.

•  Spotřebič musí být umístěn tak, aby byla zásuv-

ka po dokončení instalace přístupná.

• Chladničku je nutné uzemnit.

   -  Chladničku musíte uzemnit,

-  aby nedocházelo k probíjení spotřebiče a úrazům 

způsobeným elektrickým proudem.

•   Jako uzemnění nikdy nepoužívejte plynová potru-

bí, telefonní vedení ani jiné možné bleskosvody.

-  Nesprávné uzemnění může mít za následek úraz 

elektrickým proudem.

•  Pokud je přívodní kabel poškozený, 

nechejte jej vyměnit výrobcem nebo jeho 

servisním zástupcem.

•   Výměnu pojistky na spotřebiči musí provést 

kvalifi kovaný technik nebo servisní společnost.

-   V opačném případě hrozí nebezpečí úrazu elek-

trickým proudem nebo zranění. 

Pokud po odstranění obalových materiálů zjistíte 

jakékoli poškození, kontaktujte servisní středisko.

VÝSTRAŽNÉ SYMBOLY PRO 

INSTALACI

•  Ventilační otvory v plášti nebo konstrukci 

spotřebiče nesmí být zakryté.

•  Před spuštěním spotřebiče po dokončení insta-

lace jej nechejte 2 hodiny stát.

DŮLEŽITÉ VÝSTRAŽNÉ 

SYMBOLY PRO OBSLUHU

•  Nezapojujte vidlici do zásuvky mokrýma 

rukama.

•  Nepokládejte na horní povrch spotřebiče žádné 

předměty.

-  Při otevírání nebo zavírání dveří by tyto předměty 

mohly spadnout a způsobit zranění nebo poško-

zení zařízení.

•  Na chladničku nestavte nádoby s vodou.

-  V případě rozlití hrozí nebezpečí úrazu elektric-

kým proudem nebo požáru.

• Nedovolte dětem věšet se na dveře chladničky.

-   Mohly by si přivodit vážná zranění.

•  Nenechávejte dveře chladničky otevřené bez do-

zoru a nedovolte dětem vstupovat do vnitřního 

prostoru chladničky. 

•  Nedovolte malým dětem lézt do zásuvky.

VÝSTRAHA

UPOZORNĚNÍ

VÝSTRAHA
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4_ bezpečnostní

-  Hrozí nebezpečí zadušení nebo úrazu v případě 

uvíznutí v zásuvce.

• Nesedejte na dveře chladničky.

-  Dveře se mohou ulomit a může dojít ke zranění osob.

•  Pokud jste ze zásuvky demontovali přepážku 

například za účelem čištění, je nutné ji přilože-

nými šrouby namontovat zpět, aby v zásuvce 

nemohly uváznout děti.

•  Do otvoru dávkovače nikdy nevkládejte prsty ani 

žádné předměty.

-  V opačném případě hrozí zranění nebo poškoze-

ní zařízení.

•  Do chladničky neukládejte těkavé ani hořlavé lát-

ky, jako například benzen, ředidla, alkohol, éter 

nebo zkapalněný plyn.

-  Skladování takových látek by mohlo vést k explozi.

•  Neskladujte v chladničce farmaceutické výrobky, 

vědecké vzorky ani jiné materiály citlivé na nízké 

teploty.

-  V chladničce nesmí být skladovány výrobky, 

které vyžadují přesně regulovanou teplotu.

•  Nevkládejte do chladničky elektrické spotřebi-

če a nepoužívejte je uvnitř, pokud k takovému 

užívání nejsou určeny výrobcem.

•  Ve vnitřním prostoru chladničky nepoužívejte vy-

soušeč vlasů. Nedávejte do chladničky zapálenou 

svíčku za účelem odstranění nepříjemných pachů.

-  Může tak vzniknout nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem nebo požáru.

•  Nedotýkejte se vnitřních stěn chladničky nebo před-

mětů v chladničce uložených mokrýma rukama.

- Mohli byste si způsobit omrzliny.

•  Nepoužívejte mechanická zařízení ani jiné 

prostředky pro urychlení procesu odmrazování, 

kromě prostředků doporučených výrobcem.

• Mohlo by dojít k poškození chladicího okruhu.

•  Tato chladnička je určena pouze pro do-

mácí skladování potravin.

•  Lahve by měly být skladovány těsně u sebe, aby 

nemohly vypadnout.

•  V případě úniku plynu (např. propan-butanu 

apod.) ihned vyvětrejte a nedotýkejte se síťové 

zásuvky. Nedotýkejte se spotřebiče ani přívodní-

ho kabelu.

- Nezapínejte ventilátor.

- Případné zajiskření může způsobit explozi nebo požár.

•  Používejte pouze osvětlovací tělesa LED dodá-

vaná výrobcem nebo servisním zástupcem.

•  Děti musí být pod dohledem, aby si nemohly se 

spotřebičem hrát, lézt do něho nebo na něj šplhat.

-  Nepokládejte prsty do míst, kde by se mohly 

skřípnout; mezery mezi dveřmi a povrchem 

chladničky jsou malé. Pokud se v okolí pohybují 

děti, buďte při otevírání dveří chladničky opatrní.

•  Chladničku sami nerozebírejte ani se ji 

nepokoušejte opravit.

-   Neodborný zásah může způsobit požár, po-

škození anebo zranění. V případě poruchy se 

obraťte na servisního zástupce.

•  Pokud ze spotřebiče vychází neobvyklý 

zvuk, zápach nebo kouř, ihned vytáhně-

te vidlici přívodního kabelu ze zásuvky a 

kontaktujte nejbližší servisní středisko.

-  V opačném případě hrozí nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem nebo zranění.

•  Pokud je pro vás výměna osvětlení obtížná, 

obraťte se na servisního zástupce. 

•  Je-li spotřebič vybaven osvětlením LED, nede-

montujte sami kryt osvětlení ani osvětlovací těleso.

-  Obraťte se na servisního zástupce.

•  Pokud je v chladničce prach nebo voda, odpojte 

přívodní kabel ze zásuvky a kontaktujte servisní 

středisko Samsung Electronics.

- Hrozí nebezpečí požáru.

VÝSTRAŽNÉ SYMBOLY PRO 

OBSLUHU

•  Chcete-li zajistit optimální provoz 

chladničky

-  Neukládejte potraviny příliš blízko před  ventilační 

   otvory v zadní části chladničky, protože by ome-

zily cirkulaci vzduchu uvnitř chladicího prostoru.

-  Potraviny před uložením do chladničky dobře za-

balte nebo je uzavřete do vzduchotěsných nádob.

-  Neukládejte potraviny určené ke zmrazení vedle 

již uložených potravin.

•  Do prostoru mrazáku neukládejte perlivé nebo 

šumivé nápoje. Do mrazáku neukládejte láhve 

ani skleněné nádoby.

-  Přu zamrznutí obsahu může sklo prasknout a 

způsobit zranění nebo poškození zařízení.

•  Neměňte ani neupravujte žádné funkce chladničky.

-   Změny nebo úpravy mohou způsobit zranění 

nebo poškození zařízení. Na jakékoli změny a 

úpravy provedené třetí stranou na tomto spotře-

biči se nevztahuje záruka společnosti Samsung 

a společnost Samsung v takových případech 

neodpovídá za jakékoli bezpečnostní incidenty 

nebo škody způsobené těmito úpravami.

• Nezakrývejte ventilační otvory.

-  Pokud jsou ventilační otvory zakryté, zejména plas-

tovým sáčkem, může dojít k nadměrnému zchla-

zení. Pokud je tato doba ochlazování příliš dlouhá, 

může dojít k prasknutí vodního fi ltru a úniku vody.

-  Neukládejte potraviny určené ke zmrazení vedle 

již uložených potravin.

•  Dodržujte maximální dobu skladovatelnosti uve-

denou na mražených potravinách. 

UPOZORNĚNÍ
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•  Nádrž na vodu a zásobník ledových kostek plňte 

pouze pitnou vodou.

•  Používejte pouze výrobník ledu dodávaný k chladničce.

•  Přívodní vodovodní potrubí smí k chladničce 

připojit pouze kvalifi kovaný technik a toto potrubí 

smí být připojeno pouze k rozvodu pitné vody.

•  Pro správnou funkci výrobníku ledu je nezbytný 

tlak vody 138~862 kPa (1,4~8,8 kgf/cm
2
). 

•  Na povrch spotřebiče nestříkejte těkavé látky, 

jako například insekticidy.

-  Takové látky mohou být zdraví škodlivé a mohou 

také způsobit úraz elektrickým proudem, požár 

nebo poškodit výrobek.

VÝSTRAŽNÉ SYMBOLY PRO 

ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBU

•  Nestříkejte vodu přímo na chladničku ani 

do jejího vnitřního prostoru.

-  Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem 

nebo požáru. 

•  V okolí chladničky nepoužívejte ani neukládejte žádné 

látky citlivé na teplotu, jako např. hořlavé spreje, před-

měty, suchý led, léky nebo chemikálie. Do chladničky 

neukládejte těkavé ani hořlavé látky (benzen, ředidla, 

alkohol, zkapalněný propanbutan apod.).

-  Tato chladnička je určena pouze pro skladování 

potravin.

- Může vzniknout nebezpečí požáru nebo výbuchu. 

•  Nestříkejte čisticí prostředky přímo na displej.

-  Mohly by se setřít nápisy vytištěné na displeji.

•  Z kolíků zástrčky přívodního kabelu otřete prach 

a nečistoty. Pro odstraňování nečistot a prachu 

z kolíků zástrčky však nepoužívejte vlhký nebo 

mokrý hadřík.

-  Hrozí nebezpečí úrazu elektrickým proudem 

nebo požáru.

•  Do otvoru dávkovače ani do žlábku zásobníku 

ledu nikdy nevkládejte prsty ani žádné předměty.

-  V opačném případě hrozí zranění osob nebo 

poškození zařízení.

•   Před čištěním a prováděním údržby chlad-

ničky odpojte přívodní kabel ze zásuvky.

Mytí provádějte měkkým hadříkem a 

neutrálním čisticím prostředkem. 

DŮLEŽITÉ VÝSTRAŽNÉ 

SYMBOLY PRO LIKVIDACI

•   Zkontrolujte, zda není poškozeno žádné po-

trubí ani zařízení na zadní straně chladničky, 

než chladničku odvezete  k likvidaci.

•  Použitým chladivem je R-600a nebo R-134a. 

Typ chladiva pro vaši chladničku zjistíte na štítku 

kompresoru spotřebiče nebo na typovém štítku 

uvnitř chladničky. Pokud výrobek obsahuje 

hořlavý plyn (chladivo R-600a), požádejte o 

pokyny k likvidaci příslušný místní úřad ochrany 

životního prostředí. Jako plyn je v izolační pěně 

použit cyklopentan. Plyny použité v izolačních 

materiálech vyžadují speciální postupy likvidace. 

Postup řádné likvidace tohoto výrobku vám sdělí 

místní úřad ochrany životního prostředí. Před 

odvozem spotřebiče k likvidaci zkontrolujte, zda 

není poškozeno žádné potrubí ani zařízení na 

jeho zadní straně. Trubky by měly být zlomeny 

na otevřeném prostoru.  

•  Před odložením výrobku určeného k likvidaci 

demontujte dveře anebo dveřní těsnění a zámky 

dveří, aby uvnitř nemohly uváznout malé děti 

nebo zvířata. Ponechte poličky na místě, aby se 

dovnitř nemohly snadno dostat děti. Děti musí 

být pod dohledem, aby si nemohly se starým 

spotřebičem hrát. 

•  Obalové materiály tohoto výrobku prosím zlikvi-

dujte způsobem šetrným k životnímu prostředí. 
 

DALŠÍ TIPY PRO SPRÁVNÉ POUŽITÍ

•  V případě výpadku elektrické energie kontaktujte 

energetickou společnost s dotazem, jak dlouho 

bude výpadek trvat.

-  Většina výpadků elektrické energie netrvá déle 

než jednu nebo dvě hodiny, což teplotu v chlad-

ničce neovlivní. V době výpadku proudu však 

omezte otevírání dveří chladničky na minimum.

-  Pokud by výpadek elektrické energie trval déle 

než 24 hodin, vyjměte veškeré mražené potraviny.

•  Pokud je chladnička vybavena klíči, měli byste 

klíče udržovat mimo dosah dětí a neukládat je 

v okolí chladničky.

•  Spotřebič nemusí pracovat konzistentně (teplota 

uvnitř chladničky se může zvýšit), pokud je po 

delší dobu umístěn v prostředí s teplotou nižší je 

nejnižší provozní teplota, pro kterou je určen.

•  Neukládejte do chladničky potraviny, které se 

nízkými teplotami snadno znehodnotí, například 

banány nebo melouny.

•  Vaše chladnička je vybavena funkcí odmrazová-

ní. To znamená, že není nutné ji ručně odmra-

zovat, protože odstraňování námrazy probíhá 

automaticky.

•  Teplota se během odmrazování zvyšuje podle 

požadavků norem ISO. Pokud však chcete předejít 

nežádoucímu zvýšení teploty zmrazených potravin 

během odmrazování chladničky, zabalte je do něko-

lika vrstev novinového papíru.

•  Každé zvýšení teploty zmrazených potravin 

může zkrátit dobu jejich skladovatelnosti.

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ

VÝSTRAHA
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6_ bezpečnostní

PŘÍPRAVA INSTALACE CHLADNIČKY

Blahopřejeme vám k nákupu chladničky 

Samsung. Věříme, že s moderními funkcemi a 

efektivitou nového spotřebiče budete spokojeni.

Výběr nejlepšího umístění chladničky

• Místo se snadným přístupem k vodovodnímu potrubí.

• Místo, které není vystaveno přímému působení 

slunečního záření.

• Místo s vodorovným (nebo téměř vodorovným) 

povrchem.

• Místo s dostatečným prostorem pro snadné 

otevírání dveří chladničky.

• Vpravo, vlevo, vzadu a nad chladničkou ponechte 

dostatečně velký prostor pro cirkulaci vzduchu.

 Nedostatek volného prostoru okolo chladničky 

může způsobit nesprávnou funkci vnitřního 

chladicího systému.

• Zajistěte prosím dostatek prostoru pro volnou 

manipulaci s chladničkou při provádění údržby.

ničky nenechávejte dveře příliš dlouho otevřené. 

Čím kratší dobu ponecháte dveře otevřené, tím 

méně námrazy se v mrazáku vytvoří.

-  Pravidelně čistěte zadní stranu chladničky. 

Prach zvyšuje spotřebu energie.

-  Nenastavujte chladnější teplotu, než jakou po-

třebujete.

-  Zajistěte dostatečné místo pro ventilaci u zá-

kladny chladničky a na její zadní straně.

  Nezakrývejte ventilační otvory.

-  Při instalaci ponechte vpravo, vlevo, vzadu a 

nad chladničkou volný prostor.

   Tím pomůžete snížit spotřebu energie a také 

částky na vašich složenkách.

Obsah
INSTALACE CHLADNIČKY  .............  6

OBSLUHA CHLADNIČKY SAMSUNG  ..... 12

ODSTRAŇOVÁNÍ ZÁVAD ...............18 

•  Chladničku není nutné odpojovat od elektrické 

sítě, pokud nebudete doma déle než tři týdny. 

Z chladničky však vyjměte veškeré potraviny, 

pokud odjíždíte na tři týdny nebo déle.Odpojte 

chladničku od elektrické sítě, vyčistěte ji, oplách-

něte a vysušte.

•  Obsahuje fl uorované skleníkové plyny, kterých 
se týká Kjótský protokol.

• Pěna je vypěněna fl uorovanými skleníkovými plyny.

  Aditivum pro vypěnění pěny: Perfl uorohexan 

  Potenciál globálního oteplení (GWP) = 9 000 

Rady, jak šetřit energii
-  Spotřebič umístěte do chladné, suché místnosti 

s přiměřenou ventilací.

    Zajistěte, aby nebyl vystaven přímému sluneč-

nímu záření a nikdy jej nestavte do blízkosti 

přímého zdroje tepla (například radiátoru).

-  Nikdy nezakrývejte žádné ventilační otvory ani 

mřížky na spotřebiči.

-  Teplé potraviny nechejte před vložením do chlad-

ničky vychladnout.

-  Zmrazené potraviny nechávejte rozmrazit 

v chladničce. Můžete tak využít nízké teploty 

zmrazených potravin pro chlazení potravin ulože-

ných v chladničce.

-  Během vyjímání nebo ukládání potravin do chlad-

Instalace chladničky

50 mm50 mm

50 mm50 mm

50 mm50 mm
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Instalace _7

•  Při instalaci ponechte vpravo, vlevo, vzadu 

a nad chladničkou volný prostor. 

 Tím pomůžete snížit spotřebu energie a  

 také částky na vašich složenkách.

•  Neinstalujte chladničku do prostoru, kde teplota 

klesá pod 10 ºC. 

Při stěhování chladničky

Aby nedošlo k poškození podlahy, zkontrolujte 

zda jsou přední vyrovnávací nožky ve zvednuté 

poloze (nad podlahou).

Viz část „SEŘÍZENÍ DVEŘÍ“ v tomto návodu

(na straně 9)  

VYROVNÁNÍ

Chladnička musí být umístěna na rovný tvrdý 

podklad ve stejné výšce jako okolní podlaha. 

Tento podklad musí být dostatečně pevný, aby 

unesl plně zatíženou chladničku, tj. přibližně 

299 kg. Při manipulaci s chladničkou umístěte 

pod chladničku velký kus kartonu jako ochranu 

povrchu podlahy před poškozením. Při přesouvání 

chladničku táhněte nebo tlačte přímočarým 

pohybem.

DEMONTÁŽ DVEŘÍ CHLADNIČKY

Pokud je chodba, kterou chladničku stěhujete, 

příliš úzká, můžete z chladničky demontovat 

dveře.

Potřebné nářadí (není součástí balení)

Před demontáží dveří nebo zásuvky 
odpojte přívod elektrické energie.

•  Při demontáži dveří nebo zásuvky dbejte, 
aby nedošlo k jejich poškození.

•  Při demontáži dveří nebo zásuvky postupujte 
opatrně, aby nedošlo ke zranění.

•  Dveře/zásuvku namontujte zpět správným 
způsobem, aby nedošlo:

- K tvorbě vlhkosti z důvodu úniku vzduchu.
- Nerovnoměrnému seřízení dveří.
-  Energetickým ztrátám z důvodu nesprávného 

utěsnění dveří.

Demontáž dveří chladničky
1.  Otevřete dveře chladničky, demontujte záslepku 

krytky závěsu 1  plochým šroubovákem a 
dveře zavřete. Vyšroubujte 3 šrouby krytu 

závěsu a kryt závěsu 2  sejměte.

2.   Odpojte dva konektory 3  na obou stranách 
horního krytu. Jeden konektor 7  na pravých 
dveřích a druhý konektor 4  na levých dveřích. 
Vyjměte trubku 5  stisknutím tmavě šedé části 
6  přípojky vodního potrubí. 

Pokud je na přípojce červená spona, je 
nutné ji před vyjmutím trubky odstranit.

2

 1

Křížový 
šroubovák

Plochý 
šroubovák

Klíč (10 mm)

Kleště
Imbusový klíč
(3/16”) (5 mm)

VÝSTRAHA

 5

 6

 4

 3

 3

4

 7

Červená 
spona (1/4")

61
4 

m
m

46
2 

m
m

11
74

 m
m

10
88

 m
m
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3.  Vyšroubujte 3 šestihranné šrouby 7  na horním 
levém a pravém závěsu dveří klíčem (10 mm). 
Křížovým šroubovákem vyšroubujte šroub 
uzemnění 8  na horním levém a pravém závěsu 

dveří. Sejměte horní levý a pravý závěs dveří 9  .

4. Zvednutím rovně nahoru dveře sejměte.

5.  Křížovým šroubovákem vyšroubujte dva šrouby 
10  na dolním levém a pravém závěsu dveří. 
Klíčem (5 mm) vyšroubujte dva šestihranné 
šrouby 11  na dolním levém a pravém závěsu 

dveří. Sejměte dolní levý a pravý závěs dveří 12  .

OPĚTOVNÁ MONTÁŽ DVEŘÍ 

CHLADNIČKY

Dveře namontujte na chladničku opačným 
postupem.

1.  Vodovodní přípojku je třeba zcela zasunout 
do středu průhledné spojky (typ A) nebo do 
vodítek (typ B), aby nedocházelo k unikání vody 
z dávkovače.

2.  Nasaďte sponu z instalačního balení a 

zkontrolujte, zda pevně drží přípojku.

DEMONTÁŽ ZÁSUVKY MRAZÁKU

1. Zcela zasuňte horní zásuvku.

2.  Vyjměte sklopnou přihrádku 1  současným 
vytažením obou držáků 2  vzhůru. 

3.  Vyjměte dolní koš 3  jeho vytažením z kolejniček. 

4.  Vyšroubujte čtyři šestihranné šrouby 10 mm na obou 
stranách.

5. Vytáhněte dvířka mrazáku z kolejniček.

 Uložení příliš velkého množství potravin do 

mrazáku může způsobit jeho nedovření a 

následkem toho vytváření námrazy.

Střed průhledné spojkyStřed průhledné spojky
VodítkaVodítka

DávkovačDávkovač

svorka A (1/4”) svorka A (1/4”) 

(6,35 mm)(6,35 mm)
svorka A (1/4”) svorka A (1/4”) 

(6,35 mm)(6,35 mm)

Typ ATyp A Typ BTyp B

8_ Instalace

Slot

 3

 1

 2

UPOZORNĚNÍ
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Instalace _9

MONTÁŽ ZÁSUVKY MRAZÁKU

Opětovnou montáž zásuvky mrazáku proveďte 

opačným postupem.

SEŘÍZENÍ DVEŘÍ

Po namontování dveří zpět na chladničku je třeba 
zkontrolovat, zda chladnička stojí ve vyrovnané 
poloze, aby bylo možné provést konečné seřízení. 
Pokud chladnička nestojí rovně, nebude možné 
dveře správně seřídit.

Zasuňte břit plochého šroubováku (-) do zářezu 
na levé seřizovací nožce a jejím otáčením ve 
směru hodinových ručiček chladničku vyrovnejte. 
(Otáčení ve směru hodinových ručiček bude 
chladničku snižovat a otáčení na opačnou stranu 

zvyšovat.)

 Obě seřizovací nožky musí být opřeny 
o zem, aby se chladnička nepřevrhla a 
nezpůsobila zranění osob nebo škodu na 
majetku.

Pokud je pravá strana níže, proveďte stejný 

postup, ale na pravé seřizovací nožce.

POSTUP PŘESNÉHO SEŘÍZENÍ DVEŘÍ

Nezapomeňte, že přesné seřízení obou dveří je 

možné jen v případě, že chladnička stojí rovně. 

V případě potřeby nahlédněte do předchozí části, 

kde je uveden postup vyrovnání chladničky.  

1.  Po otevření zásuvky 1  uvidíte dolní závěs 2 .

2.  Zasuňte přiložený šestihranný klíč 3  do hřídele 
4  dolního závěsu.

3.  Nastavte výšku otáčením šestihranným klíčem 
3  ve směru pohybu hodinových ručiček 

( ) nebo opačným směrem ( ). 

    Při otáčení klíčem proti směru pohybu 
hodinových ručiček ( ) se dveře budou 
zvedat.

1.  Po seřízení dveří vložte přiložený pojistný 

kroužek 5  pomocí kleští 6  do mezery mezi 

průchodkou závěsu 7  a dolním závěsem 
8 . Počet pojistných kroužků, které budete 

potřebovat, závisí na velikosti mezery. 

Chladnička je dodávána se dvěma 
pojistnými kroužky. 

Tloušťka každého kroužku je 1 mm.

SEŘÍZENÍ ZÁSUVKY MRAZÁKU

plochý šrou-plochý šrou-
bovák (-)bovák (-)

Ovládací Ovládací 
páčkapáčka

UPOZORNĚNÍ

Když jsou levé 
dveře níže než 
pravé dveře.

Když jsou 
levé dveře 
výše než 
pravé dveře.

Seřizovací Seřizovací 
částčást

Seřizovací Seřizovací 
částčást

 2

 3
 4

 1

Zásuvka mrazákuSeřizovací část
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10_ Instalace

1.  Najděte seřizovací prvek výšky 1  zásuvky 
mrazáku.

     Povolením čtyř křížových šroubů 2  mírně 
povolte dvířka. 

2.  Povolte šroub seřizovacího prvku 3  křížovým 
šroubovákem. 

3. Nastavte nejvhodnější úroveň sklonu dvířek.

     Po seřízení nejprve utáhněte šroub 3  a poté 

šroub 2  .

KONTROLA VODOVODNÍHO POTRUBÍ

Dávkovač vody je jednou z užitečných funkcí vaší 

nové chladničky Samsung. Vodní fi ltr Samsung 

odstraňuje z vody nežádoucí částice a zvyšuje 

tak zdravotní kvalitu vody. Vodu však nesterilizuje 

ani neničí mikroorganismy. Pro tento účel je třeba 

zakoupit speciální čisticí systém. Pro správnou funkci 

výrobníku ledu je nezbytný tlak vody 138~862 kPa. 

Za běžných podmínek lze šálek o objemu 170 ml 

naplnit za 10 sekund. Pokud je chladnička používána 

v místě s nízkým tlakem vody (méně než 138 kPa), je 

možné nainstalovat kompenzační čerpadlo. 

Zkontrolujte, zda je zásobní nádrž na vodu 

v chladničce správně naplněna. Kontrolu provedete 

stisknutím páčky dávkovače vody, dokud voda 

nezačne vytékat z výstupního otvoru. 

  Sady pro instalaci vodního potrubí můžete 

dokoupit u svého prodejce. 

Doporučujeme používat soupravu s měděnými 

trubkami.

Viz níže uvedený seznam příslušenství.

Připojení vodovodní přípojky
1.  Nejprve uzavřete hlavní uzávěr vodovodního 

potrubí a vypněte výrobník ledu.

2. Vyhledejte nejbližší potrubí pitné vody.

3.  Po připojení přívodu vody s vodním fi ltrem otevřete 

uzávěr a před prvním použitím propláchněte fi ltr 

3 litry vody (nechejte vodu protékat přibližně 6 minut).

INSTALACE VODOVODNÍHO 

POTRUBÍ

Připojení vodovodní přípojky 
k chladničce.
Pro připojení vodovodní přípojky budete potřebovat 

několik dalších součástí. Tyto díly můžete zakoupit 

jako sadu v obchodě s instalatérskými potřebami.

 1  2

Příklad)  Sklon je přibližně 2 mm, jak je znázorněno níže.

-  Otočením seřizovacího prvku výšky na -2,0 snižte sklon 
dveří.

Sklon 

Referenční
rovina

 3 Vodní fi ltr Šestihranný klíč Pojistný kroužek

Svěrná spojka Přítužná matice

1 Přívod studené vody

2 Potrubní svorka

3 Sada pro instalaci 
vodního potrubí

4 Uzavírací ventil
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Instalace _11

1.  Na dodávané plastové potrubí nasuňte přítužnou 

matici  .

2.  Utáhněte přítužnou matici  na svěrné spojce 

6,35 mm.

 -  Pokud používáte měděné potrubí, nasuňte 

přítužnou matici  (není přiložena) a těsnicí kroužek 

(není přiložen) na měděné potrubí (není přiloženo) 

podle obrázku.

 -  Pokud používáte plastové potrubí , vložte 

tvarový konec (kužel) plastové trubky do 

svěrné spojky.

    Nepoužívejte bez tvarového konce (kužele) 

plastového potrubí  .

3.  Utáhněte přítužnou matici  na svěrné spojce. 

Přítužnou matici neutahujte nadměrnou silou  .

4. Otevřete přívod vody a zkontrolujte těsnost. 

Přívod vody připojte pouze ke zdroji pitné vody.  

Pokud je nutné vodní potrubí opravit nebo 

rozebrat, odřízněte 6,35 mm plastové trubky, abyste 

získali těsný spoj.

Instalace vodního fi ltru.
1. Sejměte kryt vodního fi ltru 1  . 

2.  Otočením proti směru pohybu hodinových ručiček 

sejměte připevněnou krytku. Krytku uložte pro 

pozdější použití, pokud nebudete fi ltr používat.

3.  Vyjměte vodní fi ltr z krabice a nalepte na něj 

nálepku ukazatele výměny. Umístěte na fi ltr 

takovou nálepku, aby uváděla datum šest měsíců 

po instalaci fi ltru. Například, pokud vodní fi ltr 

instalujete v březnu, nalepte na fi ltr nálepku „SEP“, 

která označuje jeho výměnu v září (September). 

Tak budete vědět, kdy je třeba fi ltr vyměnit. 

Normální životnost fi ltru je přibližně 6 měsíců. 

4.  Sejměte krytku fi ltru a vložte fi ltr do pouzdra fi ltru.

5.  Pomalu fi ltr otočte o 90º ve směru hodinových 

ručiček až do vyrovnání se značkou vytištěnou na 

krytu, kdy je v zajištěné poloze.

     Zkontrolujte, zda je nálepka na fi ltru vyrovnaná na 

střed textu vytištěném na krytu fi ltru. Neutahujte fi ltr 

nadměrnou silou. 

Před instalací vodního fi ltru je třeba sejmout 

pravou horní skleněnou poličku.

Odstranění nečistot z přívodního 
potrubí vody po instalaci vodního 
fi ltru.
1.  OTEVŘETE hlavní uzávěr vody a UZAVŘETE ventil 

na přívodním potrubí

2.  Nechejte vodu protékat dávkovačem, dokud 

nebude čistá (přibližně 6-7 minut). Tím se přívodní 

potrubí vyčistí a odvzdušní.

3.  V některých případech může být nutné systém 

ještě propláchnout.

4.  Otevřete dveře chladničky a zkontrolujte, zda 

z vodního fi ltru neuniká voda.

  Dávkovač důkladně propláchněte, jinak z něj 

může unikat voda. Důvodem je přítomnost 

vzduchu v potrubí. 

Plastové potrubí

(Přiloženo)

Těsnicí kroužek

(Není součástí 
balení)

Přítužná matice

(6,35 mm) (Přiloženo)

Svěrná spojka

(Přiloženo)

Kužel

Přítužná matice

(6,35 mm) 
(Není součástí balení)

Měděné potrubí nebo plastové potrubí
(Není součástí balení) (Není součástí balení)

Domovní vodovodní potrubí

ChladničkaChladnička 1

2 3

Nálepka
(indikátor měsíce)

•  6,35 mm přítužná matice • měděné potrubí

• plastové potrubí • těsnicí kroužek

Otáčejte, dokud 
se nálepka 
nevyrovná.Oddělení

červené krytky.

Kryt fi ltru
4 5
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Obsluha chladničky 
SAMSUNG
POUŽÍVÁNÍ OVLÁDACÍHO PANELU

Tlačítko 
Energy Saver 

(Úspora 
energie)

Chcete-li snížit spotřebu energie, 
stiskněte tlačítko Energy Saver 
( ). Pokud se na dveřích objeví 
kondenzace, funkci úspory energie 
vypněte.

Tlačítko 
Freezer/

Hold 3 sec 
for Power 
Freezer 

(Mrazák/
Stisknutím 

na 3 s 
zapnete 
funkci 
Power 

Freezer)

Stisknutím tlačítka Freezer/Hold 
3 sec for Power Freezer ( ) nastavte 
požadovanou teplotu mrazáku. Teplotu 
můžete nastavit v rozsahu -14 ºC až 
-22 ºC. Chcete-li urychlit zmrazení 
potravin vložených do mrazáku, 
stiskněte a přidržte po dobu 3 sekund 
tlačítko Freezer/Hold 3 sec for Power 
Freezer (Mrazák/Stisknutím na 3 s 
zapnete funkci Power Freezer). Tato 
funkce je užitečná, potřebujete-li rychle 
zmrazit potraviny, které se rychle kazí 
nebo pokud se výrazně zvýšila teplota 
v mrazáku (například pokud byla dvířka 
mrazáku ponechána otevřená). 
Při použití této funkce se spotřeba 
energie chladničky zvýší. 
Nezapomeňte funkci opět vypnout, 
pokud ji již nepotřebujete, a vrátit 
nastavení teploty na původní hodnotu. 
Máte-li již dostatek ledu, opětovným 
stisknutím a přidržením tlačítka na 
3 sekundy funkci Power Freeze zrušíte. 
Funkci Power Freezer je nutné aktivovat 
nejméně 20 hodin před vložením 
velkého množství potravin do mrazáku.

Tlačítko 
Alarm/Hold 

3 sec for 
Filter Reset 

Button 
(Alarm/

Stisknutím na 
3 s resetujte 

fi ltr)

Stisknutím tlačítka Alarm ( ) 
vypnete upozornění na otevření dveří. 
Po vyjmutí starého vodního fi ltru a 
instalaci nového resetujte indikátor 
stisknutím a přidržením tlačítka 
Alarm na 3 sekundy. Indikátor se 
opět rozsvítí přibližně za 6 měsíců 
a upozorní vás na nutnost vyměnit 
vodní fi ltr. 

Tlačítko Alarm/
Hold 3 sec for 

Filter Reset 
Button (Alarm/

Stisknutím na 3 s 
resetujte fi ltr)

Po prvním vložení vodního fi ltru bude 
indikátor svítit modře. 
Po 5 měsících používání vodního 
fi ltru se barva indikátoru změní na 
světle růžovou. Indikátor fi ltru (  ) 
po 6 měsících používání fi ltru změní 
barvu na červenou.

Tlačítko Lightning 
(Osvětlení)

Stisknutím tlačítka Lightning 
( ) zapnete osvětlení LED 
dávkovače vody.

Tlačítko 
Fridge/Hold 

3 sec for 
Power Cool 
(Chladnička/
Stisknutím 

na 3 s 
zapnete 
funkci 

Power Cool)

Stisknutím tlačítka Fridge/Hold 
3 sec for Power Cool ( ) nastavte 
požadovanou teplotu v chladničce.
Teplotu můžete nastavit v rozsahu 1 ºC 
až 7 ºC. Chcete-li urychlit zchlazení 
potravin vložených do chladničky, 
stiskněte a přidržte po dobu 3 sekund 
tlačítko Fridge/Hold 3 sec for Power 
Cool (Chladnička/Stisknutím na 3 s 
zapnete funkci Power Cool). Tato 
funkce je užitečná, potřebujete-li rychle 
zchladit potraviny, které se rychle kazí 
nebo pokud se výrazně zvýšila teplota 
v chladničce (například pokud byly 
dveře ponechány otevřené). Opětovným 
stisknutím a přidržením tlačítka na 
3 sekundy funkci Power Cool zrušíte.

Tlačítko Ice Off 
/ Hold 3 sec 

to Child Lock 
(Vypnutí výroby 

ledu / Stisknutím 
na 3 s aktivujete 
dětský zámek)

Stisknutím tlačítka Ice Off ( ) vypnete 
funkci výroby ledu.
Stisknutím tlačítka Ice Off a přidržením 
po dobu 3 sekund zablokujete displej 
a dávkovač vody.

Tlačítko 
Ice Type 

(Typ ledu)

Stisknutím tlačítka Ice Type (Typ ledu) 
zvolte požadovaný typ ledu. Režim 
výroby drceného nebo kostkového 
ledu se změní pokaždé, když
stisknete tlačítko. Po provedení volby 
lehce zatlačte na páčku dávkovače 
sklenicí. Tento režim nelze použít 
současně s režimem Water (Voda).

Tlačítko 
Water 
(Voda)

Stisknutím tlačítka Water (Voda) získáte 
dávku vody. Funkce nemá režim Vypnuto. 
Po provedení volby lehce zatlačte na 
páčku dávkovače sklenicí. Tlačítko nelze 
použít současně s tlačítkem Ice Type (Typ 
ledu). Stisknete-li tlačítko Ice Type (Typ 
ledu), režim Water (Voda) se vypne.

Některé funkce se aktivují několik sekund po stisknutí 

tlačítka, jiné fungují okamžitě. Tento stav je normální.

1

2

3

4

5

6

87

1

2

3

4

5

6

7

8

3
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POUŽÍVÁNÍ OVLÁDACÍHO PANELU

Základní teplota v mrazáku a 
v chladničce
Základní/doporučenou teplotou v mrazáku a 
v chladničce je -19 °C, resp. 3 °C.
Je-li teplota v mrazáku nebo v chladničce příliš 

vysoká nebo příliš nízká, nastavte teplotu ručně.

Ovládání teploty mrazáku
Teplotu v mrazáku lze podle potřeby nastavit 
v rozmezí 
-14 ºC až -22 ºC. Opakovaným stisknutím tlačítka 
Freezer (Mrazák) nastavte na displeji požadovanou 
teplotu. Vezměte v úvahu, že potraviny, jako 
je např. zmrzlina, mohou tát při teplotě -15 ºC. 
Teplota se bude postupně měnit od -22 ºC na 
-14 ºC. Po dosažení údaje -14 ºC se na displeji 

zobrazí opět -22 ºC.

Ovládání teploty chladničky
Teplotu v chladničce lze podle potřeby nastavit 

v rozmezí 7 ºC až 1 ºC. Opakovaným stisknutím 

tlačítka Fridge (Chladnička) nastavte na displeji 

požadovanou teplotu.

Postup nastavení teploty chladničky je stejný jako 

postup nastavení teploty mrazáku.

Stisknutím tlačítka Fridge (Chladnička) nastavte 

požadovanou teplotu. Po několika sekundách se 

chladnička začne nastavovat na nově zvolenou 

teplotu. Změna bude zobrazena na displeji. 

-  Teplota v mrazáku, chladničce nebo 

zásuvce se může zvýšit, když příliš často 

otevíráte dveře nebo když dovnitř umístíte 

větší porci teplého nebo horkého pokrmu.

-  Tento stav bude indikován blikáním displeje. 

Jakmile se teplota v mrazáku a chladničce vrátí 

na normální nastavené hodnoty, blikání ustane.

-  Pokud displej stále bliká, bude třeba chladničku 

resetovat. Odpojte přívodní kabel ze zásuvky, 

vyčkejte přibližně 10 minut a opět jej zapojte.

-  Teplota v zásuvce může být mírně odlišná 

v závislosti na vnitřním uspořádání.

-  Pokud dojde k chybě komunikace mezi 

displejem a hlavním ovladačem, může kontrolka 

zásuvky na displeji blikat. Jakmile se teplota 

v zásuvce vrátí na normální nastavenou 

hodnotu, blikání ustane. Pokud blikání trvá delší 

dobu, obraťte se na servisní středisko Samsung 

Electronics.

POUŽÍVÁNÍ DÁVKOVAČE 

STUDENÉ VODY

Stisknutím tlačítka Ice / Water (Led / Voda) zvolte 
požadovaný typ výstupu dávkovače.

•  Přidržte pod dávkovačem ledu sklenici a mírně jí 
zatlačte na páčku dávkovače. Sklenici přidržujte 
těsně u otvoru dávkovače, aby se led neodrazil 
ze sklenice ven. 

•   Před vysunutím sklenice zpod dávkovače 
vyčkejte 2 sekundy, aby na zem nevytekly 
zbytky vody. Dávkovač nefunguje, pokud jsou 
dveře chladničky otevřené. 

•  Pokud nastavíte Cubed (Kostkový) typ ledu a 
dávkovač byl předtím nastaven na Crushed 
(Drcený) led, může se z dávkovače uvolnit malý 
zbytek drceného ledu.

•  Instalace dávkovače vody
  Po instalaci dávkovače stiskněte páčku dávkovače 

nejméně na 2 minuty, aby se odvzdušnilo vodní 
potrubí a systém se naplnil vodou.

•  Pokud z dávkovače nevychází led, vytáhněte 
tvořič ledu a stiskněte zkušební tlačítko na pravé 
straně výrobníku ledu.

•  Nedržte zkušební tlačítko stisknuté trvale, pokud 
je tvořič ledu naplněný ledem jako na obrázku. 
Může dojít k přetečení vody nebo zaseknutí 
ledu.

• Normální používání

    Aby se tvořič ledu po instalaci naplnil na 
maximální kapacitu, proveďte následující kroky.

    1.  Ponechte chladničku zapnutou 24 hodin 
(neboli jeden den), aby se ochladila.

    2.  Během těchto 24 hodin se výrobník ledu 
dostatečně ochladí.

    3.  Nadávkujte do sklenice 4 až 6 kostek ledu.
    4.  Po 8 a 16 hodinách nadávkujte pokaždé 

plnou sklenici ledu.

No ICE (Žádný led)
Zvolte, chcete-li 
výrobník ledu vypnout.

ZATLAČIT
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Vždy, když najednou spotřebujete všechen 
led, zopakujte výše uvedené kroky 3 a 4 

(prvních 4 až 6 kostek můžete odebrat až po 
8 hodinách). 
Tím se doplní kostky ledu a zajistí se maximální 
produkce ledu.

Vysypete-li led z tvořiče ledu, měli byste jednou 
stisknout páčku dávkovače se zapnutou funkcí 
„ICE - CUBED“ (Kostkový led) nebo „ICE - 
CRUSHED“ (Drcený led), aby se nový led po 

doplnění tvořiče vytvořil rychleji.

Používání dávkovače vody
Přidržte pod výstupním otvorem dávkovačem vody 
sklenici a mírně jí zatlačte na páčku dávkovače. 
Sklenici přidržujte těsně u otvoru dávkovače, 
aby voda nevystříkla na zem. Pokud jste právě 
nainstalovali chladničku nebo nový vodní fi ltr, 
propláchněte fi ltr před použitím 3 litry vody 
(nechejte vodu protékat přibližně 6 minut). Než se 
napijete, zkontrolujte, zda voda v pořádku protéká. 

Pokud dávkovač vody nepoužijete 2~3 dny 
(zejména v letním období), může mít voda 

z dávkovače neobvyklou vůni nebo chuť. V takovém 
případě doporučujeme první 1~2 sklenice vody vylít; 

další dávka by již měla být v pořádku.

Funkce vypnutí výroby ledu
Pokud aktivujete 
režim vypnutí 
výroby ledu, 
vyjměte všechen 
led z tvořiče ledu. 
Pokud dávkovač 
ledu nepoužíváte, mohou se kostky ledu slepit 
k sobě. Zatažením za páčku směrem dopředu 
vysypte ledové kostky nebo vyjměte slepený 
led z tvořiče. Zatlačte tvořič ledu zpět, dokud 
neuslyšíte zaklapnutí.  

Odjíždíte-li na dlouhou dovolenou 
nebo služební cestu, uzavřete ventil a 

uzavřete přívod vody do chladničky.  Zabráníte 
tak náhodnému úniku vody. Výrobník ledu 
nerozebírejte. Mohl by se poškodit. Neomývejte 
tvořič ledu vodou ani na něj nestříkejte vodu. Jen 
jej otřete suchým hadříkem. Aby výrobník ledu 
fungoval správně, je nezbytné, aby tlak vody měl 

hodnotu 138~862 kPa. 

Bílé zabarvení vody

Všechna voda, která do chladniček vstupuje, 
protéká přes alkalický vodní fi ltr. Během tohoto 
procesu se zvyšuje tlak vody, která vytéká z fi ltru 
a ve vodě se rozpouští kyslík a dusík. Když voda 
vytéká do volného prostoru, její tlak prudce klesá 
a rozpuštěný kyslík a dusík se začne uvolňovat ve 
formě plynových bublin. Tyto kyslíkové bublinky 
způsobují bílé zabarvení vody. Voda může 
díky nim vypadat jako zakalená. Po několika 
sekundách voda zprůhlední.
Před vysunutím šálku po natočení vyčkejte 
1 sekundu, aby na zem nevytekly zbytky vody. Po 
nadávkování ledu nebo vody nevytahujte páčku 
dávkovače. Páčka se vrátí automaticky. Led se 
formuje do kostek.
Zvolíte-li možnost „Crushed“ (Drcený) led, 

výrobník ledu kostky rozemele na drť.

SOUČÁSTI A FUNKCE

Na této stránce se můžete podrobněji seznámit se 

součástmi a funkcemi chladničky.    

Zkontrolujte hladinu 

vody
2

Zkušební tlačítko

Zatáhnout Zatlačit
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POUŽÍVÁNÍ ZÁSUVKY COOL SELECT PANTRY™

Cool Select Pantry™ je zásuvka přes celou šířku 
chladničky, vybavená regulací teploty. Zásuvku 
je možné využít pro ukládání velkých táců, 
lahůdek, pizzy, nápojů a různých dalších potravin. 
Zásuvka je vybavena ovladačem, kterým je možné 
regulovat průtok studeného vzduchu do zásuvky. 
Ovladač je umístěn na pravé straně zásuvky.

•  Opakovaně tiskněte tlačítko Temp (Teplota), 
dokud se nerozsvítí požadovaný režim. Při 
každém stisknutí tlačítka Temp (Teplota) se 
nastaví režim Fresh (Čerstvé) (3 °C), režim Zero 
Zone (Nulová zóna) (0 °C) nebo režim Deli 
(Lahůdky) (5 °C). Jako výchozí je nastaven režim 
Fresh (Čerstvé). Pokud se nastavená teplota 
bude lišit od aktuální teploty, změní se teplota 

automaticky na nastavenou hodnotu.

Teplota 
Teplotu v zásuvce můžete nastavit na režim Deli 
(Lahůdky) (5 °C), Fresh (Čerstvé) (3 °C) nebo Zero 

Zone (Nulová zóna) (0 °C).

Tlačítko volby režimu
1.  Zvolíte-li režim Deli (Lahůdky), bude se v zásuvce 

udržovat teplota okolo 5 °C. Tato funkce umožňuje 
zachovat čerstvost potravin po dlouhou dobu.

2.  Zvolíte-li režim Fresh (Čerstvé), bude se v zásuvce 
udržovat teplota okolo 3 °C. Tato funkce 
umožňuje zachovat čerstvost potravin delší dobu.

3.  Zvolíte-li režim Zero Zone (Nulová zóna), bude 
se v zásuvce udržovat teplota okolo 0 °C. 
Tato funkce umožňuje dlouhodobě zachovat 

čerstvost masa nebo ryb.

 Nastavení režimu Zero Zone (Nulová zóna) 
není vhodné pro ovoce a zeleninu. Do této 
zásuvky neukládejte hlávkový salát ani jinou 
listovou zeleninu.

Neukládejte do této zásuvky skleněné 
láhve. Pokud zmrznou, mohou prasknout 
a způsobit zranění.

DEMONTÁŽ PŘÍSLUŠENSTVÍ 

CHLADNIČKY

1. Dveřní přihrádky a přihrádka na mléko
      Vyjmutí -  Zvedněte přihrádku směrem nahoru 

vytáhněte ji ven.

      Umístění zpět -  Zasuňte přihrádku nad 
požadované místo a spusťte ji 

na doraz dolů.

Nesprávně zajištěná přihrádka může být 
příčinou zranění. Nedovolte dětem hrát si 
s přihrádkami. 

Mohly by se zranit ostrými rohy přihrádek. 

Nemanipulujte přihrádkou, pokud je naplněna 

potravinami.

Odstraňování prachu -  Sejměte kryt a omyjte vodou.

2. Police z tvrzeného skla
      Vyjmutí -  Nakloňte přední část police
       zobrazeným směrem 1  a polici svisle 

zvedněte 2  . Vytáhněte polici ven.

      Umístění zpět -  Nakloňte přední část police a
       nasměrujte háčky na polici do drážek 

v požadované výšce. Poté spusťte přední část 
police dolů tak, aby háčky zapadly do drážek. 

Police z tvrzeného skla jsou těžké. Jejich 

vyjímání věnujte zvláštní pozornost.

Deli (Lahůdky) Fresh (Čerstvé)
Zero Zone 

(Nulová zóna)

• ananas

• citrón

• avokádo

• brambory

• okurky

• jablka

• pomeranče

• hroznové víno

• cukety

• kukuřice

• steaky

• tvrdé sýry

• nářezy

• slanina

• párky 
v rohlíku

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ

2

1
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16_ Obsluha

3. Zásuvky na zeleninu a ovoce
 Vyjmutí -  Zásuvku co nejvíce  vytáhněte. 
     Nakloňte přední část a vytáhněte ji ven.

  Umístění zpět -  Zásuvku zasuňte do vodicích
 kolejniček a zatlačte zpět na místo. 

Zásuvky je třeba vyjmout předtím, než 
budete vyjímat skleněné police nad nimi.

Neotevírejte zásuvky, je-li otevřená mělká zásuvka. 
Mohly by se poškodit nebo poškrábat kryty 

zásuvky.

4. Zásuvka Cool Select Pantry™
  Vyjmutí zásuvky - Zásuvku co nejvíce 

vytáhněte. Nakloňte přední část zásuvky 
nahoru a vytáhněte ji ven.

  Umístění zpět - Zatlačte kolejničky do 
zadní části chladničky. Umístěte zásuvku na  
kolejničky a zasuňte zásuvku zpět do původní 

polohy. 

  Vyjmutí přepážky -  Vytáhněte zásuvku
  co nejvíce ven a zvedněte přední stranu 

přepážky, aby se vyhákla ze zadní stěny 
zásuvky. Poté přepážku vyjměte.

  Umístění přepážky zpět - Zahákněte zadní  
část přepážky za zadní stěnu zásuvky a 

zatlačte přepážku dolů.

POUŽÍVÁNÍ DVEŘÍ

Konstrukce dveří chladničky zajišťuje jejich úplné 
uzavírání a utěsnění. Pokud jsou dveře částečně 
pootevřené, automaticky se zavřou. Dveře 
zůstanou otevřené, pokud je otevřete na více než 

76 mm.

POUŽÍVÁNÍ VYKLÁPĚCÍ 

PŘIHRÁDKY

Vyklápěcí přihrádku můžete používat pro uložení 

pizzy do průměru 406 mm, podle obrázku.

DEMONTÁŽ PŘÍSLUŠENSTVÍ 

MRAZÁKU

1. Vyklápěcí přihrádka
  Vyjmutí - Vytáhněte držáky směrem nahoru, 

dokud neuslyšíte klapnutí a přihrádku vyjměte

  Umístění zpět - Zahákněte konce přihrádky do 

 obou držáků 1  a zatlačením ji zajistěte.

2. Automatická zásuvka
  Vyjmutí - Zásuvku co nejvíce vytáhněte. 

Nakloňte zadní část zásuvky nahoru a 
zvednutím ji vytáhněte.

  Umístění zpět - Zásuvku umístěte na 
kolejničky naklopením nahoru. Spusťte 
zásuvku do vodorovné polohy a zasuňte ji 

dovnitř.

3. Zásuvka mrazáku
  Vyjmutí zásuvky mrazáku - Vytáhněte 

zásuvku mrazáku zcela ven. Nakloňte zadní 
část přihrádky a zvednutím ji vyjměte.

   Umístění zásuvky mrazáku zpět - Umístěte 
přihrádku do kolejniček.

1

1

2
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 Nedovolte malým dětem lézt do zásuvky 
mrazáku. 
Mohly by se vážně zranit a poškodit 

chladničku. Nesedejte na dveře mrazáku. Dveře 
by se mohly ulomit. Nedovolte dětem šplhat do 
zásuvky mrazáku.

Nevyjímejte přepážku.

Děti by mohly uváznout uvnitř a zranit se 
nebo se udusit.
Nejlepší energetické účinnosti dosáhnete 

tím, že ponecháte veškeré police, zásuvky a 
přihrádky v původním uspořádání – viz předchozí 

ilustrace na straně (14).

ČIŠTĚNÍ CHLADNIČKY

K čištění nepoužívejte benzen, ředidlo 
ani chlór.
Tyto látky mohou poškodit povrch 

spotřebiče a způsobit požár.
Nestříkejte na povrch chladničky vodu, pokud je 
chladnička zapojená do elektrické sítě: hrozí úraz 
elektrickým proudem.
Nečistěte chladničku benzenem, ředidlem ani 
čisticími přípravky na automobily, protože hrozí 
nebezpečí požáru.

VÝMĚNA VNITŘNÍHO OSVĚTLENÍ

Osvětlení LED nerozebírejte ani 
nevyměňujte. Je-li třeba osvětlení 
LED vyměnit, kontaktujte servisní 
středisko Samsung Electronics nebo 
autorizovaného prodejce Samsung.

 Výměna osvětlení LED uživatelem vystavuje 
uživatele nebezpečí úrazu elektrickým 

proudem nebo zranění.

VÝMĚNA VODNÍHO FILTRU

 Z důvodu prevence rizika vzniku škod 
způsobených vodou NEPOUŽÍVEJTE ve 
své chladničce SAMSUNG neoriginální 
vodní fi ltry.

POUŽÍVEJTE POUZE VODNÍ FILTRY ZNAČKY 
SAMSUNG. Společnost SAMSUNG neodpovídá 
za žádné škody, zejména za škody na majetku, 
způsobené únikem vody z důvodu použití 
neoriginálního vodního fi ltru. Chladničky 
SAMSUNG jsou konstruovány pouze pro použití 
VODNÍCH FILTRŮ SAMSUNG. 

Indikátor výměny fi ltru vás upozorní na nutnost 
vyměnit patronu vodního fi ltru. Abyste měli čas 
nový fi ltr zakoupit, rozsvítí se červená indikace 
ještě před vyčerpáním životnosti současného 
fi ltru. Včasné výměny fi ltru vám zajistí zdroj 
té nejčerstvější a nejčistší pitné vody z vaší 
chladničky.

1.  Na nový vodní fi ltr nalepte nálepku s uvedením 
měsíce výměny, podle obrázku. Datum na 
nálepce musí uvádět datum šest měsíců po 
instalaci fi ltru. Například, pokud vodní fi ltr 
instalujete v březnu, nalepte na fi ltr nálepku 
„SEP“, která připomene výměnu fi ltru v září 
(September). Normální životnost fi ltru je 
přibližně 6 měsíců.

2.  Sejměte ochrannou krytku nového fi ltru a 
vyjměte starý fi ltr.

3.  Vložte fi ltr ve správné poloze do pouzdra 
fi ltru. Pomalu fi ltr otočte ve směru hodinových 
ručiček až do vyrovnání se značkou vytištěnou 
na krytu, kdy je v zajištěné poloze. Zkontrolujte, 
zda je nálepka na fi ltru vyrovnaná na střed 
textu vytištěném na krytu fi ltru. Neutahujte fi ltr 
nadměrnou silou. 

4.  Po dokončení výměny stisknutím a přidržením 
tlačítka Alarm na 3 sekundy resetujte plán 
výměny fi ltru. 

5.  Nakonec fi ltr před použitím propláchněte 3 litry 
vody (nechejte vodu protékat přibližně 6 minut). 
Než se napijete, zkontrolujte, zda voda 
v pořádku protéká. 

 Dávkovač důkladně propláchněte, jinak z něj 
může odkapávat voda.

 To znamená přítomnost vzduchu v potrubí. 
NEPOUŽÍVEJTE dávkovač vody nebo ledu bez 
patrony vodního fi ltru, aby nedošlo k ucpání 
potrubí.

UPOZORNĚNÍ

VÝSTRAHA

VÝSTRAHA

VÝSTRAHA

UPOZORNĚNÍ

UPOZORNĚNÍ
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18_ odstraňování

Odstraňování závad
PROBLÉM ŘEŠENÍ

Chladnička vůbec 
nefunguje

nebo dostatečně 
nechladí.

• Zkontrolujte, zda je přívodní kabel správně zapojen do zásuvky.
•  Je teplota na ovládacím panelu nastavena na správnou hodnotu?
   Zkuste nastavit nižší teplotu.
• Je chladnička na přímém slunci nebo stojí v blízkosti zdroje tepla?
•  Je zadní část chladničky příliš blízko u stěny, která brání cirkulaci 

vzduchu?

Potraviny v 

chladničce jsou 
zmrzlé.

•  Je teplota na displeji nastavena na správnou hodnotu?
   Zkuste nastavit vyšší teplotu.
• Je teplota v místnosti příliš nízká?
•  Uložili jste potraviny s vysokým obsahem vody do nejchladnější části 

chladničky? Zkuste tyto potraviny přemístit ze zásuvky Cool Select 
Pantry™ do jiné části chladničky.

Jsou slyšet nezvyklé 
zvuky nebo hluk.

• Zkontrolujte, zda chladnička stojí rovně.
•  Je zadní část chladničky příliš blízko u stěny, která brání cirkulaci 

vzduchu?
• Nezapadlo něco za chladničku nebo pod ni?
•  Zevnitř chladničky je slyšet zvuk tikání. Jde o normální jev, který je 

způsoben roztahováním a smršťováním různých částí v závislosti na 
změnách teplot uvnitř chladničky.

Přední rohy a svislé 
zavěšené části 
spotřebiče jsou 
horké a objevuje se 
kondenzace.

•  Určité teplo je normální, protože ve svislé zavěšené části chladničky jsou 
nainstalovány protikondenzační prvky.

•   Jsou dveře chladničky pootevřené? Kondenzace se může objevit, 
ponecháte-li dveře chladničky delší dobu otevřené.

Výrobník ledu nevyrábí 
led.

•  Vyčkali jste 12 hodin po instalaci vodovodní přípojky na vytvoření ledu?
• Je vodovodní přípojka připojena a přívod vody otevřený?
• Deaktivovali jste ručně funkci výroby ledu?
•  Je teplota v mrazáku příliš vysoká? Zkuste nastavit nižší teplotu 

mrazáku.

Z chladničky je slyšet 
bublání vody.

•  Tento stav je normální. Bublání vydává kapalné chladivo, které protéká 
cirkulačním chladicím okruhem chladničky.

V chladničce je 
nepříjemný zápach.   

• Zkontrolujte, zda se nezkazily některé potraviny.
• Silně aromatické potraviny (například ryby) musí být těsně zabaleny.
•  Chladničku pravidelně čistěte a vyhazujte zkažené nebo podezřelé 

potraviny.

Na stěnách mrazáku 
se tvoří námraza.

•  Je ventilační otvor zablokován? Odstraňte veškeré překážky, aby 
vzduch mohl volně cirkulovat.

•  Ponechte dostatečný prostor mezi uloženými potravinami, aby vzduch 
mohl volně cirkulovat.

• Je zásuvka mrazáku správně uzavřená?

Dávkovač vody

nefunguje.

• Je vodovodní přípojka připojena a přívod vody otevřený?
•  Je přívod vody skřípnutý nebo zlomený?
   Zkontrolujte, zda je potrubí průchozí.
•  Je nádrž na vodu zamrzlá, protože teplota v chladničce je příliš nízká?
  Zkuste nastavit vyšší teplotu na ovládacím panelu.
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Kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE

Pokud máte otázky týkající se výrobků Samsung, 

kontaktujte středisko Samsung pro péči o zá kazníky.

Samsung Zrt., česká organizační složka, Oasis Florenc,

Sokolovská394/17, 180 00, Praha 8

800 - SAMSUNG (800-726786)

www.samsung.com

Maxima pokojové teploty
Tato chladnička je určena k provozu při pokojové teplotě odpovídající jeho teplotní třídě 

vyznačené na technickém štítku.

Třída Symbol Rozsah pokojových teplot (°C)

Chladné pásmo SN +10 až +32

Mírné pásmo N +16 až +32

Subtropické pásmo ST +16 až +38

Tropické pásmo T +16 až +43

  Teploty uvnitř výrobku mohou být ovlivňovány různými faktory, například umístěním 

chladničky, okolní teplotou a četností otvírání dveří. Nastavte potřebnou teplotu pro 

kompenzaci těchto faktorů.

Czech 
Republic

Správná likvidace výrobku
 (Elektrický a elektronický odpad))

(Platí pro země s odděleným systémem sběru)
Toto označení na výrobku, jeho příslušenství nebo dokumentaci znamená, že výrobek 
a jeho elektronické příslušenství (například nabíječku, náhlavní sadu, USB kabel) je 
po skončení životnosti zakázáno likvidovat jako běžný komunální odpad. Možným 
negativním dopadům na životní prostředí nebo lidské zdraví způsobeným nekontrolo-
vanou likvidací zabráníte oddělením zmíněných produktů od ostatních typů odpadu a 
jejich zodpovědnou recyklací za účelem udržitelného využívání druhotných surovin.  
Uživatelé z řad domácností by si měli od prodejce, u něhož produkt zakoupili, nebo 
u příslušného městského úřadu vyžádat informace, kde a jak mohou tyto výrobky 
odevzdat k bezpečné ekologické recyklaci. 
Podnikoví uživatelé by měli kontaktovat dodavatele a zkontrolovat všechny podmínky 
kupní smlouvy. Tento výrobek a jeho elektronické příslušenství nesmí být likvidován 
spolu s ostatním průmyslovým odpadem.
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Chladnička
používateľská príručka

Predstavte si tie možnosti

Ďakujeme vám za zakúpenie produktu značky Samsung.

Získajte komplexnejšie služby 

zaregistrovaním svojho produktu na lokalite

www.samsung.com/register

Slovenčina

Samostatne stojace zariadenie

Táto príručka sa vyrobila zo 100% recyklovaného papiera.
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2_ Bezpečnostné informácie

BEZPEČNOSTNÉ INFORMÁCIE

•  Pred prevádzkou zariadenia si dôkladne prečítajte 

túto príručku a uchovajte si ju pre budúce použitie 

v blízkosti zariadenia na bezpečnom mieste.

•  Toto zariadenie používajte len na jeho určené 

použitie tak, ako je popísané v tejto používateľ-

skej príručke. Toto zariadenie nie je určené na 

používanie osobami (vrátane detí) so zníženými 

fyzickými, zmyslovými alebo mentálnymi schop-

nosťami, prípadne s nedostatkom skúseností 

a vedomostí, pokým osoba zodpovedná za ich 

bezpečnosť na ne nebude dozerať alebo im 

neposkytne pokyny na používanie zariadenia.

•  Výstrahy a dôležité bezpečnostné pokyny v 

tejto príručke nezahrňujú všetky možné stavy 

a situácie, ktoré sa môže vyskytnúť. Buďte 

zodpovední a pri inštalácii, údržbe a prevádzke 

zariadenia používajte zdravý rozum a postupuj-

te opatrne.

•  Keďže nasledujúce prevádzkové pokyny platia 

pre viacero modelov, charakteristiky chladničky 

sa môžu mierne líšiť od tých, ktoré sú popí-

sané v tejto príručke, a nemusia platiť všetky 

výstražné symboly. Ak máte akékoľvek otázky 

alebo problémy, obráťte sa najbližšie servisné 

centrum alebo nájdite pomoc a informácie on-

line na lokalite www.samsung.com.

Dôležité bezpečnostné symboly a 
opatrenia:

VÝSTRAHA

Nebezpečné praktiky, ktoré môžu spô-

sobiť vážne zranenie alebo smrť.

UPOZORNENIE

Nebezpečné praktiky, ktoré môžu 

spôsobiť menej závažné zranenie 
alebo škodu na majetku.

NESKÚŠAJTE.

NEDEMONTUJTE:

NEDOTÝKAJTE SA.

Dôkladne dodržiavajte pokyny.

Odpojte napájaciu zástrčku zo zá-

suvky v stene.

Zariadenie musí byť uzemnené, aby 

ste predišli úrazu elektrickým prúdom.

Požiadajte o pomoc kontaktné 

centrum.

Poznámka.

Tieto výstražné symboly sú tu, aby ste 
predišli zraneniu seba a iných.
Dôkladne ich dodržujte.
Po prečítaní tejto časti ju odložte na bezpeč-
nom mieste pre budúce použitie.

Prehlásenie o zhode (CE)

Tento výrobok je v súlade so Smernicou 

o nízkom napätí (2006/95/ES), Smernicou 

o elektromagnetickej kompatibilite (2004/108/

ES) a so Smernicou o Eko dizajne (2009/125/ES) 

implementovanými Nariadením (ES) č. 643/2009 

Európskej únie.

VÁŽNE VÝSTRAŽNÉ SYMBOLY 

PRE PREPRAVU A MIESTO

•  Pri preprave a inštalácii zariadenia buďte 

opatrní, aby ste

    nepoškodili žiadne časti chladiaceho okruhu.  

•  Ako chladivo sa používa R-600a alebo R-134a. 

Skontrolujte označenie kompresora v zadnej časti 

zariadenia alebo výkonový štítok vo vnútri chlad-

ničky, aby ste zistili, ktoré chladivo sa používa. 

• Keď tento výrobok obsahuje horľavý plyn

 (chladivo R-600a),

-  Chladivo unikajúce z potrubia sa môže zapá-

liť alebo spôsobiť zranenie očí. Ak zistíte únik 

chladiva, vyhýbajte sa otvorenému ohňu alebo 

možným zdrojom zapálenia a vyvetrajte na nie-

koľko minút miestnosť, v ktorej stojí zariadenie.

-  Aby sa nevytvorila zápalná zmes plynu a vzduchu, 

keď sa objaví únik z chladiaceho okruhu, veľkosť 

miestnosti, v ktorej môže byť umiestnené zariade-

nie, závisí od množstva použitého chladiva.

-  Zariadenie nikdy nespúšťajte, ak uvidíte akékoľ-

vek znaky poškodenia. Ak máte pochybnosti, 

obráťte sa na predajcu. Miestnosť, v ktorej 

bude umiestnená chladnička, musí mať veľkosť 

1 m³ na každých 8 g chladiva R-600a vo vnútri 

zariadenia. Množstvo chladiva daného zariadenia 

je zobrazené na identifi kačnom štítku vo vnútri 

zariadenia. 

-  Ak zariadenie obsahuje izobutánové chladivo 

(R-600a), zemný plyn s vysokou environmentál-

nou kompatibilitou, ktorý je však tiež horľavý. Pri 

VÝSTRAHA

Bezpečnostné informácie
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Bezpečnostné informácie _3

preprave a inštalácii zariadenia buďte opatrní a 

nepoškoďte žiadne časti chladiaceho okruhu.

VÁŽNE VÝSTRAŽNÉ 

SYMBOLY PRE INŠTALÁCIU

•  Spotrebič neinštalujte na miesta s vysokou 

vlhkosťou, mastnotou alebo prašnosťou 

ani do priestorov vystavených priamemu 

slnečnému žiareniu alebo vode (dažďové 

kvapky).

-  Narušená izolácia elektrických dielov môže spô-

sobiť úraz elektrickým prúdom alebo požiar.

•  Nevystavujte túto chladničku priamemu slneč-

nému žiareniu ani teplu zo sporákov, izbových 

ohrievačov a iných spotrebičov.

•  Nezapájajte niekoľko spotrebičov do rovnakej 

viaczásuvkovej napájacej dosky.

Chladnička musí byť vždy zapojená do samo-

statnej zásuvky s menovitým napätím, ktoré sa 

zhoduje s výkonovým štítkom.

-   Poskytuje to najlepší výkon a zabraňuje preťa-

ženiu elektrického vedenia domu, ktoré môže 

spôsobiť požiar od prehriateho vedenia. Ak je 

zásuvka v stene uvoľnená, nezasúvajte tam 

napájaciu zástrčku.

-  Existuje riziko úrazu elektrickým prúdom alebo 

požiaru.

•  Nepoužívajte kábel, ktorý je popraskaný alebo 

odrený pozdĺžne alebo na jednom z koncov.

•  Neohýbajte napájací kábel nadmerne veľkou 

silou ani naň neukladajte ťažké predmety.

•  V blízkosti chladničky nepoužívajte rozprašovače.

-   Rozprašovače použité v blízkosti chladničky 

môžu spôsobiť výbuch alebo požiar.

•  Spotrebič neinštalujte na miesto, kde by mohlo 

dôjsť k úniku plynu.

-    Mohlo by to spôsobiť úraz elektrickým prúdom 

alebo požiar.

•  Odporúča sa, aby inštaláciu alebo servis 

tohto zariadenia vykonal kvalifi kovaný tech-

nik alebo servisná spoločnosť.

-  V opačnom prípade môže dôjsť k úrazu elektric-

kým prúdom, výbuchu, problémom s produktom 

alebo zraneniu.

•  Táto chladnička sa musí pred použitím správne 

nainštalovať a umiestniť podľa príručky.

•  Pripojte napájaciu zástrčku v správnej polohe s 

káblom visiacim nadol.

-  Ak pripojíte napájací kábel opačne, vodič sa môže 

prerezať a spôsobiť požiar alebo úraz elektrickým 

prúdom.

•  Napájacia zástrčka nesmie byť stlačená ani 

poškodená zadnou časťou chladničky.

•  Pri presúvaní chladničky nepoškoďte napájací 

kábel.

- Mohlo by to spôsobiť požiar.

•  Zariadenie musí byť umiestnené po inštalácii tak, 

aby bola zástrčka prístupná.

• Chladnička musí byť uzemnená

   -  Chladnička sa musí uzemniť, aby sa predišlo

-  únikom prúdu alebo úrazom elektrickým prúdom 

spôsobeným únikom prúdu z chladničky.

•   Nikdy nepoužívajte na uzemnenie plynové rúry, 

telefónne káble alebo iné možné bleskozvody.

-  Nesprávne použitie uzemniacej zástrčky môže 

viesť k úrazu elektrickým prúdom.

•  Ak je napájací kábel poškodený, nechajte 

ho ihneď vymeniť u výrobcu alebo kvalifi -

kovaného servisného technika.

•   Poistku v chladničke musí vymeniť kvalifi kovaný 

technik alebo servisná spoločnosť.

-   Nedodržanie tohto postupu môže viesť k úrazu 

elektrickým prúdom alebo zraneniu osôb. 

Ak po odstránení obalového materiálu nájdete 

akékoľvek poškodenie, spojte sa so servisným 

centrom.

SYMBOLY UPOZORNENIA 

PRE INŠTALÁCIU

•  Udržujte vetrací otvor v kryte alebo montáž-

nej konštrukcii zariadenia bez nečistôt.

•  Nechajte zariadenie po inštalácii odstavené 2 

hodiny.

VÁŽNE VÝSTRAŽNÉ 

SYMBOLY PRE POUŽÍVANIE

•  Nezapájajte napájaciu zástrčku s mokrými 

rukami.

•  Neskladujte na hornej časti zariadenia predmety.

-  Pri otváraní alebo zatváraní dvierok môžu pred-

mety spadnúť a spôsobiť zranenie alebo materi-

álnu škodu.

•  Neukladajte na chladničku veci naplnené vodou.

-  Ak sa voda rozleje, môže dôjsť k požiaru alebo 

úrazu elektrickým prúdom.

• Nenechajte deti, aby sa vešali na dvierka.

-   Ak to urobia, môže dôjsť k vážnemu zraneniu.

•  Nenechávajte dvierka chladničky otvorené, 

pokým je chladnička bez dozoru, a nedovoľte 

deťom, aby sa dostali do vnútra chladničky. 

•  Nedovoľte malým deťom, aby sa dostali do 

vnútra zásuvky.

-  Môže dôjsť k smrteľnému úrazu spôsobenému 

udusením alebo zraneniu.

VÝSTRAHA

UPOZORNENIE

VÝSTRAHA
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4_ Bezpečnostné informácie

• Neseďte na dvierkach mrazničky.

-  Dvierka sa môžu zlomiť a spôsobiť zranenie.

•  Aby ste zabránili chyteniu deti do pasce, musíte 

oddeľovač pomocou dodávaných skrutiek znova 

namontovať, ak ste ho pri čistení alebo iných 

úkonoch zo zásuvky odmontovali.

•  Nikdy nestrkajte prsty ani iné predmety do otvo-

ru dávkovača.

-  Ak to urobíte, môže dôjsť k zraneniu alebo mate-

riálnej škode.

•  Neskladujte v chladničke prchavé alebo horľavé 

látky ako sú benzén, riedidlo, alkohol, éter alebo 

LP plyn.

-  Skladovanie takýchto výrobkov môže spôsobiť 

výbuch.

•  Neskladujte v chladničke farmaceutické výrobky 

citlivé na nízku teplotu, vedecké materiály alebo 

iné výrobky citlivé na nízku teplotu.

-  V chladničke sa nesmú skladovať výrobky, ktoré 

si vyžadujú prísnu kontrolu teploty.

•  Neskladujte ani nepoužívajte elektrický spotrebič 

vo vnútri chladničky, pokiaľ to nie je typ, ktorý 

odporúča výrobca.

•  Nepoužívajte na vysušenie vnútra chladničky su-

šič vlasov. Nepoužívajte v chladničke na odstrá-

nenie nepríjemných pachov zapálenú sviečku.

-  Mohlo by to spôsobiť úraz elektrickým prúdom 

alebo požiar.

•  Nedotýkajte sa vnútorných stien mrazničky alebo 

výrobkov uložených v mrazničke mokrými rukami.

- Môžu sa vám objaviť omrzliny.

•  Nepoužívajte iné mechanické zariadenia alebo iné 

prostriedky na urýchlenie procesu rozmrazovania, 

než sú tie, ktoré odporúča výrobca.

• Nepoškoďte chladiaci okruh.

•  Tento výrobok je určený iba na skladovanie 

potravín v domácom prostredí.

•  Fľaše sa musia skladovať tesne pri sebe, aby 

nevypadli.

•  V prípade úniku plynu (ako je propánový plyn, 

LP plyn a pod.) okamžite vyvetrajte bez toho, 

aby ste sa dotkli napájacej zástrčky. Nedotýkajte 

sa zariadenia ani napájacieho kábla.

- Nepoužívajte ventilátor.

- Iskra môže spôsobiť výbuch alebo požiar.

•  Používajte iba LED lampy dodávané výrobcom 

alebo servisným technikom.

•  Deti musia byť pod dozorom, aby sa zaistilo, že 

sa nebudú so zariadením hrať alebo sa naň šplhať.

-  Prsty držte mimo oblastí, kde si ich môžete 

privrieť. Medzery medzi dvierkami a skriňou sú 

nevyhnutne malé. Ak sú pri chladničke deti, 

otvárajte dvierka opatrne.

•  Nedemontujte ani neopravujte chladničku sami.

-   Vystavíte sa riziku požiaru, poruchy alebo zrane-

nia. V prípade poruchy sa obráťte na servisného 

technika.

•  Ak zariadenie vytvára čudný hluk, ucítite 

pach spálenia alebo uvidíte dym, okamžite 

odpojte napájaciu zástrčku a kontaktujte 

najbližšie servisné centrum.

-  Nedodržanie tohto postupu môže viesť k úrazu elek-

trickým prúdom alebo požiaru.

•  Ak máte pri výmene svetla problémy, obráťte sa 

na servisného technika. 

•  Ak je výrobok vybavený LED lampou, nedemon-

tujte sami kryt lampy ani samotnú LED lampu.

-  Obráťte sa na servisného technika.

•  Ak v chladničke zbadáte prach alebo vodu, vy-

tiahnite napájací kábel a obráťte sa na servisné 

centrum Samsung Electronics.

- Existuje riziko požiaru.

SYMBOLY UPOZORNENIA 

PRE POUŽÍVANIE

• Ak chcete z výrobku dostať najlepší výkon:

-  Neukladajte potraviny príliš blízko pred

   vetracie otvory v zadnej časti zariadenia, pretože 

budete blokovať cirkuláciu vzduchu v priestore 

chladničky.

-  Pred vložením do chladničky potraviny správne 

zabaľte alebo ich umiestnite do vzduchotesných 

nádob.

-  Neukladajte nové potraviny na zmrazenie v blíz-

kosti už existujúcich potravín.

•  Neukladajte do priestoru mrazničky nasýtené 

alebo šumivé nápoje. Do mrazničky neukladajte 

ani fľaše a sklenené nádoby.

-  Pri zamrznutí obsahu môže sklo prasknúť a 

spôsobiť zranenie alebo škodu na majetku.

•  Nemeňte ani neupravujte funkčnosť chladničky.

-   Zmeny alebo úpravy môžu spôsobiť zranenie 

alebo škodu na majetku. Akékoľvek zmeny 

alebo úpravy 3. stranou na tomto dokončenom 

zariadení nie sú zahrnuté v záruke spoločnosti 

Samsung a spoločnosť Samsung nie je ani zod-

povedná za bezpečnostné problémy a škody, 

ktoré spôsobia úpravy 3. strany.

• Neblokujte vzduchové otvory.

-  Ak sú vzduchové otvory blokované, najmä s 

plastovým vreckom, chladnička môže nadmer-

ne chladiť. Ak takéto chladenie trvá príliš dlho, 

vodný fi lter sa môže zlomiť a spôsobiť únik vody.

-  Neukladajte nové potraviny na zmrazenie v blíz-

kosti už existujúcich potravín.

•  Dodržujte maximálnu skladovaciu dobu a dátum 

spotreby mrazených potravín. 

•  Nádrž na vodu, priečinok na ľad a ľadové kocky 

UPOZORNENIE
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Bezpečnostné informácie _5

napĺňajte len pitnou vodou.

•  Používajte iba prístroj na výrobu ľadu dodávaný 

s chladničkou.

•  Prívod vody do chladničky musí nainštalovať/

pripojiť iba vhodne kvalifi kovaná osoba a musí sa 

pripojiť iba k prívodu pitnej vody.

•  Prístroj na výrobu ľadu musí mať pre správnu pre-

vádzku tlak vody 138~862 kPa (1,4~8,8 kgf/cm
2
). 

•  Nerozprašujte prchavý materiál ako sú insekticí-

dy na povrch zariadenia.

-  Nielenže je to škodlivé pre ľudí, ale môže to spô-

sobiť aj úraz elektrickým prúdom, požiar alebo 

problémy s výrobkom.

SYMBOLY UPOZORNENIA PRE 

ČISTENIE A ÚDRŽBU

•  Nestriekajte vodu priamo na vnútornú 

alebo vonkajšiu stranu chladničky.

-  Existuje riziko požiaru alebo úrazu elektrickým 

prúdom. 

•  Nepoužívajte ani neukladajte do blízkosti chladnič-

ky žiadne látky citlivé na teplotu, ako sú horľavé 

spreje, horľavé predmety, suchý ľad, lieky alebo 

chemické látky. Neskladujte v chladničke prchavé 

alebo horľavé predmety alebo látky (benzén, riedi-

dlo, propánový plyn a pod.).

-  Táto chladnička je určená iba na skladovanie 

potravín.

- Môže to mať za následok požiar alebo výbuch. 

•  Nestriekajte čistiace prostriedky priamo na displej.

-  Tlačené písmená na displeji sa môžu zničiť.

•  Odstráňte z kolíkov napájacej zástrčky všetky 

nečistoty alebo prach. Pri čistení zástrčky však 

nepoužívajte mokrú ani vlhkú handru a odstráňte 

z jej kolíkov všetky nečistoty alebo prach.

-  V opačnom prípade existuje riziko požiaru alebo 

úrazu elektrickým prúdom.

•  Nikdy nestrkajte prsty ani iné predmety do otvo-

ru dávkovača a sklzu ľadu. 

-  Môže dôjsť k zraneniu alebo materiálnej škode.

•   Pred čistením a vykonaním údržby odpojte 

chladničku.

Vyčistite ju pomocou mäkkej tkaniny a 

neutrálneho saponátu. 

VÁŽNE VÝSTRAŽNÉ 

SYMBOLY PRE LIKVIDÁCIU

•   Pred likvidáciou sa uistite, že žiadna z rúrok v 

zadnej časti chladničky nie je poškodená.

•  Ako chladivo sa používa R-600a alebo R-134a. 

Skontrolujte označenie kompresora v zadnej časti 

zariadenia alebo výkonový štítok vnútri chlad-

ničky, aby ste zistili, ktoré chladivo sa používa. 

Ak zariadenie obsahuje horľavý plyn (chladivo 

R-600a), obráťte sa na mieste úrady a zistite ako 

bezpečne zlikvidujete tento výrobok. Cyklo-

pentán sa používa ako izolačný tryskajúci plyn. 

Plyny v izolačnom materiáli vyžadujú špeciálny 

postup likvidácie. Obráťte sa na mieste úrady 

a zistite ako bezpečne, s ohľadom na životné 

prostredie, zlikvidujete tento výrobok. Pred 

likvidáciou sa uistite, že žiadna z rúrok v zadnej 

časti chladničky nie je poškodená. Rúrky sa mu-

sia prelomiť na otvorenom priestranstve.  

•  Pri likvidácii tohto výrobku alebo iných chlad-

ničiek odstráňte dvierka/tesnenia dvierok a 

západku zámku dvierok, aby malé deti a zviera-

tá neuviazli vnútri. Nechajte poličky na svojom 

mieste, aby deti nemohli ľahko šplhať vo vnútri. 

Deti musia byť pod dozorom, aby sa zaistilo, že 

sa nebudú so starým zariadením hrať. 

•  Zlikvidujte obalový materiál z tohto výrobku 

spôsobom šetrným k životnému prostrediu. 
 

ĎALŠIE TIPY PRE SPRÁVNE 

POUŽÍVANIE

•  V prípade výpadku elektrickej energie zavolajte 

na miestnu pobočku spoločnosti dodávajúcej 

elektrickú energiu a spýtajte sa, ako dlho bude 

výpadok trvať.

-  Väčšina výpadkov el. energie, ktoré trvajú hodinu 

alebo dve, neovplyvnia teploty chladničky. Dvier-

ka chladničky však počas výpadku otvárajte čo 

najmenej.

-  Ak bude výpadok el. energie trvať dlhšie než 24 

hodín, vyberte všetky mrazené potraviny.

•  Ak sa k chladničke dodávajú kľúče, držte ich 

mimo dosahu detí a ďalej od zariadenia.

•  Zariadenie nemusí fungovať konzistentne (teplota 

môže byť príliš vysoká v chladničke), keď je 

dlhšiu dobu pod koncom chladenia rozsahu 

teploty, pre ktorú je chladnička určená.

•  Neskladujte potraviny, ktoré sa rýchlo kazia pri 

nízkych teplotách, napr. banány alebo melóny.

•  V chladničke sa netvorí námraza, čo znamená, 

že nie je potrebné ju manuálne rozmrazovať, 

pretože sa to deje automaticky.

•  Zvýšenie teploty počas rozmrazovania je v súlade s 

požiadavkami ISO. Ale ak chcete zabrániť prílišné-

mu zvýšeniu teploty mrazených potravín počas roz-

mrazovania chladničky, zabaľte mrazené potraviny 

do niekoľkých vrstiev novinového papiera.

•  Akékoľvek zvýšenie teploty mrazených potravín 

počas rozmrazovania môže skrátiť ich skladova-

ciu životnosť.

•  Ak budete mimo domova mennej ako tri týždne, 

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

VÝSTRAHA

DA99-03403B(0.5).indb   Sec2:5DA99-03403B(0.5).indb   Sec2:5 2012.11.7   1:26:35 PM2012.11.7   1:26:35 PM



6_ Bezpečnostné informácie

PRÍPRAVA INŠTALÁCIE 

CHLADNIČKY

Gratulujeme vám ku kúpe chladničky Samsung. 

Veríme, že si užijete najmodernejšie funkcie a 

účinnosť, ktoré toto nové zariadenie ponúka.

Výber najlepšieho umiestnenia pre chladničku

• Miesto s jednoduchým prístupom k prívodu vody.

• Miesto, ktoré nie je vystavené priamemu 

slnečnému žiareniu.

• Miesto s rovnou (alebo takmer rovnou) podlahou.

• Miesto s dostatočným priestorom na ľahké 

otvorenie dvierok chladničky.

• Nechajte dostatočný priestor vpravo, vľavo, 

vzadu a navrchu pre cirkuláciu vzduchu.

 Ak nemá chladnička dostatočný priestor, vnútorný 

chladiaci systém nemusí fungovať správne.

• Zaistite, aby sa v prípade údržby a servisu dala 

chladnička voľne posunúť.

otvorené dvierka, tým menej ľadu sa vytvorí v 

mrazničke.

-  Pravidelne čistite zadnú stranu chladničky. 

Prach zvyšuje spotrebu energie.

- Nenastavujte chladnejšiu teplotu, ako je potrebné.

-  Zaistite dostatočný odvod vzduchu na základni 

chladničky a na jej zadnej stene.

  Nezakrývajte vetracie vzduchové otvory.

-  Pri inštalácii nechajte vôľu vpravo, vľavo, vzadu 

a navrchu.

   Pomôže to znížiť spotrebu el. energie a zníži to 

vaše účty za energiu.

Obsah
NASTAVENIE CHLADNIČKY  ...........  6

OBSLUHA CHLADNIČKY SAMSUNG ......12 

RIEŠENIE PROBLÉMOV ................ 18 

nie je potrebné odpájať chladničku od zdroja na-

pájania. Ale ak odchádzate na dlhšiu dobu ako tri 

týždne, vyberte všetko jedlo.Odpojte chladničku, 

vyčistite ju, opláchnite a vysušte.

•  Obsahuje fl uorované plyny spôsobujúce sklení-
kový efekt obsiahnuté v Kyótskom protokole.

• Pena nafúknutá s fl uorovanými plynmi 
spôsobujúcimi skleníkový efekt.

  Prísada do nafúknutej peny: Perfl uorohexén 

  Potenciál globálneho otepľovania (Global 
Warming Potencial – GWP) = 9000 

Tipy pre úsporu energie
-  Inštalujte zariadenie v chladnej a suchej miest-

nosti s príslušným vetraním.

    Nevystavujte chladničku priamemu slnečnému 

žiareniu a nikdy ju neumiestňujte do blízkosti 

priameho zdroja tepla (napr. radiátora).

-  Nikdy neblokujte vetracie otvory alebo mriežky 

na zariadení.

-  Teplé jedlo nechajte pred vložením do chladničky 

vychladnúť.

-  Mrazené potraviny nechajte v chladničke rozmrz-

núť. Potom môžete využiť nízke teploty mrazených 

výrobkov na chladenie potravín v chladničke.

-  Pri vkladaní alebo vyberaní jedla nenechávaj-

te dvierka príliš dlho otvorené. Čím kratšie sú 

Nastavenie chladničky

50 mm50 mm

50 mm50 mm

50 mm50 mm
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Červená 
úchytka (1/4")

2

 1

Nastavenie _7

•  Pri inštalácii nechajte vôľu vpravo, vľavo, 

vzadu a navrchu. 

  Pomôže to znížiť spotrebu el. energie a zníži to 

vaše účty za energiu.

•  Neinštalujte chladničku na miestach, kde teplota 

klesá pod 50 ºF (10 ºC). 

Pri presúvaní chladničky

Aby ste zabránili poškodeniu podlahy, musia byť 

predné vyrovnávacie nožičky v polohe nahor (nad 

podlahou).

Pozrite si v príručke časť „NASTAVENIE DVIEROK“

(na strane 9)  

PODLAHA

Ak má byť inštalácia správna, chladnička sa musí 

umiestniť na rovný povrch z tvrdého materiálu, 

ktorý má rovnakú výšku ako zvyšok podlahy. 

Tento povrch musí byť dostatočne silný na to, 

aby uniesol plne naloženú chladničku o hmotnosti 

približne 660 lb (299 kg). Aby ste povrch podlahy 

ochránili, odrežte veľký kus kartónu a umiestnite 

ho pod chladničku na mieste, kde pracujete. 

Pre premiestňovaní vyťahujte chladničku rovno a 

rovno ju aj zatláčajte späť.

ODOBRATIE DVIEROK 

CHLADNIČKY

Ak je chladnička príliš veľká a neprejde cez 

vchodové dvere, môžete dvierka odmontovať.

Potrebné nástroje (nedodávajú sa)

Pred odobratím dvierok alebo zásuvky 
odpojte chladničku z el. siete.

•  Počas odoberania dvierok alebo zásuvky 
dávajte pozor, aby nespadli, nepoškodili sa 
ani ste ich nepoškriabali.

•  Počas odoberania dvierok alebo zásuvky sa neporaňte.
•  Dvierka alebo zásuvku namontujte späť správne, 

aby ste predišli:
- vlhkosti z úniku vzduchu,
- nesprávnemu zarovnaniu dvierok,
-  plytvaniu energiou kvôli nesprávnemu tesneniu 

dvierok.

Demontáž dvierok chladničky
1.  Otvorte dvierka, odoberte plochým 

skrutkovačom uzáver krytu pántov 1  a 
zatvorte dvierka. Odskrutkujte 3 skrutky držiace 

kryt pántov a odoberte ho 2 .

2.   Odpojte dva konektory 3  na každej strane 

horného uzáveru. Jeden konektor 7  na pravých 

dvierkach a druhý konektor 4  na ľavých 

dvierkach. Odoberte hadičku 5  stlačením 

tmavosivej časti 6  spojky vodnej hadice. 

Ak je na spojke červená úchytka, musíte ju 
pred odobratím hadičky odstrániť.

Krížový 
skrutkovač

Plochý 
skrutkovač

Maticový kľúč 
(10 mm)

Kliešte
Imbusový kľúč
(3/16”) (5 mm)

VÝSTRAHA

61
4 

m
m

46
2 

m
m

11
74

 m
m

10
88

 m
m
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3.  Odskrutkujte 3 skrutky so šesťhrannými hlavami, 
7  ktoré sú upevnené k horným pravým a ľavým 

pántom dvierok pomocou maticového kľúča 
(10 mm). Krížovým skrutkovačom odskrutkujte 
spodnú skrutku 8  upevnenú k horným ľavým a 
pravým pántom dvierok. Odoberte horné pravé a 

ľavé pánty dvierok 9  .

4. Nadvihnutím priamo hore dvierka odoberiete.

5.  Krížovým skrutkovačom odskrutkujte dve 
skrutky 10  upevnené k spodným ľavým a 
pravým pántom dvierok. Maticovým kľúčom 
(5 mm) odskrutkujte dve skrutky so 
šesťhrannými hlavami 11  upevnené k spodným 
ľavým a pravým pántom dvierok. Odoberte 

spodné pravé a ľavé pánty dvierok 12  .

OPÄTOVNÁ MONTÁŽ DVIEROK 

CHLADNIČKY

Ak chcete znova namontovať dvierka chladničky, 
namontujte diely v opačnom poradí.

1.  Vodovodné potrubie musí byť úplne vložené do 
stredu priehľadnej spojky (Typ A) alebo po vodiace 
čiary (Typ B), aby nedošlo k úniku vody z dávkovača.

2.  Nasaďte svorku na inštalačnú zostavu a 
skontrolujte, či pevne drží hadicu.

DEMONTÁŽ ZÁSUVKY MRAZNIČKY

1. Úplne zatlačte hornú zásuvku.

2.  Vyberte vyklápaciu priehradku 1  súčasným 
potiahnutím obidvoch držiakov 2  nahor. 

3.  Vyberte spodnú nádobu 3  jej nadvihnutím z 
koľajového systému. 

4.  Odskrutkujte štyri 10 mm skrutky so 
šesťhrannými hlavami z obidvoch strán.

5. Nadvihnite dvierka mrazničky z koľajničiek.

 Ak vložíte do zásuviek mrazničky príliš veľa 

potravín, mraznička sa nemusí úplne zatvoriť 

a tým sa môže hromadiť námraza.

Stred priehľadnej spojkyStred priehľadnej spojky
Vodiace čiaryVodiace čiary

DávkovačDávkovač

úchytka A (1/4”) úchytka A (1/4”) 

(6,35 mm)(6,35 mm)
úchytka A (1/4”) úchytka A (1/4”) 

(6,35 mm)(6,35 mm)

Typ ATyp A Typ BTyp B

8_ Nastavenie

Slot

 3

 1

 2

UPOZORNENIE
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Nastavenie _9

MONTÁŽ ZÁSUVKY MRAZNIČKY

Ak chcete znova namontovať zásuvku mrazničky, 

namontujte diely v opačnom poradí.

NASTAVENIE DVIEROK

Teraz, keď sú dvierka späť namontované na 
chladničke, uistite sa, že chladnička je v rovine, 
aby ste mohli vykonať konečné nastavenia. 
Ak chladnička nie je v rovine, nebude možné 
dokonale vyrovnať dvierka.

Vložte plochý skrutkovač (-) do drážky v ľavej 
regulačnej páčke a otočte ním v smere alebo proti 
smeru hodinových ručičiek, aby ste chladničku 
vyrovnali. (Otočením páčky v smere hodinových 
ručičiek chladničku spustíte a otočením proti 

smeru hodinových ručičiek ju zdvihnete.)

Obidve regulačné páčky sa musia 
dotýkať podlahy, aby ste predišli zraneniu 
alebo škode na majetku kvôli nakloneniu.

Ak je pravá strana nižšie, vykonajte ten istý 

postup, ale s pravou regulačnou páčkou.

VYKONANIE MALÝCH NASTAVENÍ 

MEDZI DVIERKAMI

Nezabudnite, že chladničku je potrebné dať do 
roviny na to, aby ste dokonale vyrovnali dvierka. 
Ak potrebujete pomoc, pozrite si predchádzajúcu 
časť o vyrovnávaní chladničky.  

1.  Ak otvoríte zásuvku 1  , uvidíte spodný pánt 2  .

2.  Vložte dodávaný kľúč na šesťhranné hlavy 

skrutiek 3  do hriadeľa 4  spodného pántu.

3.  Nastavte výšku otočením kľúča na šesťhranné 

hlavy skrutiek  3  v smere hodinových ručičiek 

( ) alebo proti smeru hodinových ručičiek 

( ). 

 Keď otočíte kľúč na šesťhranné hlavy 
skrutiek proti smeru hodinových ručičiek  
( ), dvierka sa posunú nahor.

1.  Po nastavení dvierok vložte dodávaný krúžok 

upevňovača 5  pomocou klieští  6  do 

medzery medzi pántovú priechodku 7  a 

spodný pánt 8 . Počet krúžkov upevňovača, 

ktoré je nutné vložiť, závisí od medzery. 

S chladničkou sa dodávajú dva krúžky 
upevňovača. 

Hrúbka každého krúžku je 1 mm.

NASTAVENIE ÚROVNE ZÁSUVKY 

MRAZNIČKY

plochý skrut-plochý skrut-
kovač (-)kovač (-)

Regulačná Regulačná 
páčkapáčka

UPOZORNENIE

Keď sú ľavé 
dvierka nižšie 
než pravé.

Keď sú ľavé 
dvierka 
vyššie než 
pravé.

Časť Časť 
nastavenianastavenia

Časť Časť 
nastavenianastavenia

 2

 3
 4

 1

Zásuvka mrazničkyČasť nastavenia
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10_ Nastavenie

1.  Nájdite nastavovač výšky 1  v zásuvke mrazničky.
     Odskrutkujte mierne štyri skrutky s krížovou 

hlavou, 2  aby ste uvoľnili dvierka. 

2.  Uvoľnite skrutku regulátora 3  krížovým 
skrutkovačom. 

3.  Nájdite najlepšiu úroveň na zarovnanie sklonu 
dvierok.

     Po nastavení najprv dotiahnite skrutku 3  a potom 

skrutku 2  .

KONTROLA VODOVODNÉHO 

POTRUBIA

Dávkovač vody je jednou s užitočných funkcií vašej 

novej chladničky Samsung. Aby bola voda zdravšia, 

odstraňuje vodný fi lter Samsung nežiaduce čiastočky 

z vody. Nesterilizuje ani neničí však mikroorganizmy. 

Ak to chcete urobiť, musíte si zakúpiť systém čistenia 

vody. Aby mohol prístroj na výrobu ľadu fungovať 

správne, vyžaduje sa tlak 138~862 kPa. 

Pri normálnych podmienkach je možné naplniť pohár 

s objemom 170 cm3 (5,75 oz.) do 10 sekúnd. Ak je 

chladnička nainštalovaná v oblasti s nízkym tlakom 

vody (pod 138 kPa), môžete nainštalovať pomocné 

čerpadlo, aby ste zdvihli nízky tlak. 

Nádrž na vodu vnútri chladničky musí byť správne 

naplnená. Naplníte ju stlačením páčky dávkovača 

vody, pokým nezačne voda tiecť z výpustu vody. 

  Inštalačné súpravy potrubia vody sú k dispozícii 

za poplatok u predajcu. 

Odporúčame použiť súpravu prívodu vody, ktorá 

obsahuje medené potrubie.

Pozrite si zoznam príslušenstva nižšie.

Pripojenie k potrubiu prívodu vody
1.  Najprv vypnite hlavné potrubie prívodu vody aj 

prístroj na výrobu ľadu.

2. Nájdite najbližšie potrubie studenej pitnej vody.

3.  Po prepojení prívodu vody s vodným fi ltrom zapnite 

prívod vody a pred použitím prepláchnite 3 L 

potrubie cez fi lter (preplachujte pribl. 6 minút).

INŠTALÁCIA VODOVODNÉHO POTRUBIA

Pripojenie vodovodného potrubia k 
chladničke.
Na dokončenie tohto pripojenia si musíte dokúpiť 

niekoľko vecí. Tieto veci sa môžu predávať ako 

súprava v miestnom železiarstve.

 1  2

Príklad)  Sklon je asi 2 mm (0,08 pal.) ako je zobrazené 
nižšie.

-  Otočte nastavovač výšky na -2.0, aby ste znížili sklon 
dvierok.

Sklon 

Referenčná
rovina

 3

Vodný fi lter
Kľúč na šesťhranné 

hlavy skrutiek
Upevňovač

Tlakový spoj Prítlačná matica

1 Potrubie so studenou vodou

2 Svorka rúrky

3 Inštalačná súprava 
potrubia vody

4 Uzatvárací ventil
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Nastavenie _11

1.  Prevlečte prítlačnú maticu cez dodávané plastové 

potrubie .

2.  Dotiahnite prítlačnú maticu  na 6,35 mm tlakový 

spoj.

 -  Ak používajte medené potrubie, prevlečte prítlačnú 

maticu (nedodáva sa) a ochranný krúžok 

(nedodáva sa) na medené potrubie (nedodáva sa), 

ako je zobrazené.

 -  Ak používate plastové potrubie , vložte 

tvarovaný koniec (banku) plastovej rúrky  do 

tlakového spoja.

    Nepoužívajte bez tvarovaného konca (banky) 

plastovej rúrky .

3.  Dotiahnite prítlačnú maticu  na tlakový spoj. 

Nedoťahujte prítlačnú maticu  príliš veľkou silou.

4. Zapnite prívod vody a skontrolujte, či neuniká voda. 

Vodovodné potrubie pripojte iba k zdroju pitnej 

vody.  Ak potrebujete vodovodné potrubie 

opraviť alebo demontovať, odstrihnite 6,35 mm z 

plastovej rúrky, aby ste dostali tesné pripojenie bez 

únikov.

Inštalácia vodného fi ltra
1. Odoberte kryt vodného fi ltra 1 . 

2.  Odoberte upevnený uzáver otočením proti smeru 

hodinových ručičiek. Ak nebudete fi lter používať, 

odložte uzáver na bezpečné miesto na neskoršie 

použitie.

3.  Vyberte vodný fi lter zo škatule a nalepte naň 

náhradný štítok s indikátorom, ako je zobrazené. 

Nalepte štítok na fi lter, ktorý je datovaný šesť 

mesiacov dopredu. Ak napríklad nainštalujete 

vodný fi lter v marci, nalepte naň štítok „SEP“, aby 

ste vedeli, že ho máte vymeniť v septembri. Takto 

budete vedieť, že je čas vymeniť fi lter. Životnosť 

fi ltra je normálne asi 6 mesiacov. 

4.  Vyberte uzáver fi ltra a vložte fi lter do jeho puzdra.

5.  Pomaly otočte vodný fi lter o 90º v smere 

hodinových ručičiek, zarovnajte ho s vytlačenou 

značkou na kryte a zaistite fi lter na svojom mieste.

     Zarovnajte značku vodného fi ltra so stredom 

tlačenej značky na kryte, ako je zobrazené. 

Nedoťahujte príliš silno. 

Pred inštaláciou vodného fi ltra musíte vybrať 

hornú sklenenú poličku na pravej strane.

Odstránenie nečistôt vo vnútri 
potrubia prívodu vody po inštalácii 
vodného fi ltra
1.  Zapnite hlavný prívod vody a zatvorte ventil 

potrubia prívodu vody.

2.  Nechajte tiecť vodu cez dávkovač, pokým nebude 

úplne čistá (pribl. 6 až 7 minút). Takto sa vyčistí 

systém prívodu vody a z potrubia sa odstráni 

vzduch.

3.  V niektorých domácnostiach sa môže vyžadovať 

ďalšie prepláchnutie.

4.  Otvorte dvierka chladničky a uistite sa, že 

nedochádza k únikom vody z vodného fi ltra.

  Dôkladne prepláchnite dávkovač, pretože z 

neho môže unikať voda. Je to kvôli tomu, že v 

potrubí je stále vzduch. 

Plastové 
potrubie

(dodáva sa)

Ochranný 
krúžok

(nedodáva sa)

Prítlačná matica

(6,35 mm) (dodáva sa)

Tlakový spoj

(dodáva sa)

Banka

Prítlačná matica

(6,35 mm) (nedodáva sa)

Medené potrubie alebo Plastové potrubie
(nedodáva sa) (nedodáva sa)

Domáce potrubie s vodou

ChladničkaChladnička 1

2 3

Štítok
(indikátor mesiaca)

•  6,35 mm prítlačná matica • medené potrubie

• plastové potrubie • ochranný krúžok

Otáčajte, 
pokým 
nebude štítok 
zarovnaný.

Oddelenie
červeného uzáveru.

Filter krytu.
4 5
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12_ Prevádzka

Obsluha chladničky 
SAMSUNG
POUŽÍVANIE OVLÁDACIEHO PANELU

Tlačidlo 
Energy Saver
(Úspora energie)

Stlačením tlačidla Energy Saver 
(Úspora energie) ( ) získate lepšiu 
energetickú účinnosť. Ak sa na 
dvierkach objaví kondenzácia, vypnite 
funkciu úspory energie.

Tlačidlo 
Freezer/

Hold 3 sec 
for Power 
Freezer 

(Mraznička/
Podržať 

3 sek. výkon 
mrazničky)

Stlačením tlačidla Freezer/Hold 3 sec 
for Power Freezer (Mraznička/Podržať 
3 sek. výkon mrazničky) ( ) nastavíte 
mrazničku na požadovanú teplotu. 
Teplotu môžete nastaviť medzi -14 
ºC a -22 ºC. Stlačte a podržte tlačidlo 
Freezer/Hold 3 sec for Power Freezer 
(Mraznička/Podržať 3 sek. výkon 
mrazničky) na 3 sekundy, aby ste 
zrýchlili dobu potrebnú na zmrazenie 
výrobkov v mrazničke. Je to užitočné, 
ak potrebujete rýchlo zmraziť ľahko sa 
kaziace potraviny alebo ak sa teplota v 
mrazničke dramaticky zvýšila (napríklad, 
ak boli dvierka dlho otvorené). 
Pri použití tejto funkcie sa spotreba 
energie chladničky zvýši. Nezabudnite 
túto funkciu vypnúť, keď ju už 
nepotrebujete, a vráťte mrazničku 
do svojho pôvodného nastavenia 
teploty. Keď máte dostatok ľadu, len 
znova stlačte a podržte tlačidlo na 
3 sekundy, čím zrušíte režim Power 
Freeze (Intenzívne mrazenie). Režim 
Power Freezer (Intenzívne mrazenie) 
sa musí aktivovať pred vložením 
veľkého množstva potravín do priestoru 
mrazničky minimálne 20 hodín dopredu.

Tlačidlo 
Alarm/Hold 3 
sec for Filter 
Reset (Alarm/
Podržať 3 sek. 

vynulovanie 
fi ltra)

Stlačením tlačidla alarmu ( ) vypnete 
alarm otvorených dvierok. Po vybratí 
starého vodného fi ltra a nainštalovaní 
nového resetujte indikátor stlačením 
a podržaním tlačidla „Alarm“ na 3 
sekundy. Indikátor sa znova rozsvieti 
asi o 6 mesiacov, aby vás upozornil, 
že je čas vymeniť vodný fi lter. 

Tlačidlo 
Alarm/Hold 3 
sec for Filter 
Reset (Alarm/
Podržať 3 sek. 
vynulovanie fi ltra)

Pri počiatočnom vložení vodného fi ltra 
sa rozsvieti indikátor fi ltra namodro. 
Keď prejde 5 mesiacov od používania 
vodného fi ltra, indikátor sa rozsvieti 
slabo ružovo. Keď prejde 6 mesiacov 
od používania vodného fi ltra, indikátor 
(  ) sa rozsvieti načerveno.

Tlačidlo Lighting 
(Osvetlenie)

Stlačením tlačidla Lighting (Osvetlenie) 
( ) zapnete LED lampu dávkovača.

Tlačidlo 
Fridge/Hold 

3 sec for 
Power Cool 
(Chladnička/

Podržať 
3 sek. 

intenzívne 
chladenie)

Stlačením tlačidla Fridge/Hold 3 sec 
for Power Cool (Chladnička/Podržať 
3 sek. intenzívne chladenie) ( ) nastavíte 
chladničku na požadovanú teplotu. 
Teplotu môžete nastaviť medzi 1 ºC a 
7 ºC. Stlačte a podržte tlačidlo Fridge/
Hold 3 sec for Power Cool (Chladnička/
Podržať 3 sek. intenzívne chladenie) na 3 
sekundy, aby ste zrýchlili dobu potrebnú 
na schladenie výrobkov v chladničke. 
Je to užitočné, ak potrebujete rýchlo 
schladiť ľahko sa kaziace potraviny alebo 
ak sa teplota v chladničke dramaticky 
zvýšila (napríklad, ak boli dvierka dlho 
otvorené). Znova stlačte a podržte tlačidlo 
na 3 sekundy, čím zrušíte režim Power 
Cool (Intenzívne chladenie).

Tlačidlo Ice Off 
/ Hold 3 sec 

to Child Lock 
(Vyp. ľadu/

Podržať 3 sek. 
detská zámka)

Stlačením tlačidla Ice Off (Vyp. ľadu) 
( ) vypnete funkciu výroby ľadu.
Ak stlačíte a podržíte tlačidlo Ice Off 
(Vyp. ľadu) na 3 sekundy, displej a 
dávkovač sa uzamknú.

Tlačidlo 
Ice Type 

(Typ ľadu)

Stlačením tlačidla Ice Type (Typ ľadu) 
vyberiete požadovaný typ ľadu. 
Režimy Cubed (Kocky) a Crushed 
(Drvený ľad) sa vymenia kedykoľvek
stlačíte tlačidlo. Po výbere stlačte 
jemne páčku dávkovača pohárom. 
Tento režim nie je možné používať 
súčasne s režimom Water (Voda).

Tlačidlo 
Water 
(Voda)

Stlačením tlačidla Water (Voda) dávkujete 
vodu. Nie je pridaný režim vypnutia. Po 
výbere stlačte jemne páčku dávkovača 
pohárom. Toto tlačidlo nie je možné 
používať súčasne s tlačidlom Ice Type 
(Typ ľadu). Režim Water (Voda) sa vypne, 
ak stlačíte tlačidlo Ice Type (Typ ľadu).

Pri stlačení tlačidiel sa niektoré funkcie aktivujú 

s niekoľkosekundovým oneskorením, zatiaľ čo 

iné fungujú okamžite. Je to normálna prevádzka.
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POUŽÍVANIE OVLÁDACIEHO PANELU

Základná teplota v priestoroch 
chladničky a mrazničky
Základná alebo odporúčaná teplota v priestoroch 
mrazničky je -19 °C a v priestoroch chladničky 3 °C.
Ak sú teploty v priestoroch mrazničky a chladničky 

príliš vysoké alebo nízke, upravte ich manuálne.

Regulácia teploty mrazničky
Teplotu mrazničky môžete nastaviť v rozmedzí 
-14 ºC a -22 ºC tak, aby vyhovovala vašim 
konkrétnym potrebám. Opakovane stláčajte tlačidlo 
Freezer (Mraznička), pokým sa na displeji teploty 
nezobrazí požadovaná teplota. Nezabudnite, že 
napríklad zmrzlina sa môže roztopiť pri teplote 
-15 ºC. Zobrazenie teploty sa bude postupne 
posúvať od -22 ºC do -14 ºC. Keď zobrazenie 

dosiahne -14 ºC, znova začne pri -22 ºC.

Regulácia teploty chladničky
Teplotu chladničky môžete nastaviť v rozmedzí 
7 ºC a 1 ºC tak, aby vyhovovala vašim konkrétnym 
potrebám. Opakovane stláčajte tlačidlo Fridge 
(Chladnička), pokým sa na displeji teploty 
nezobrazí požadovaná teplota.
Proces regulácie teploty chladničky funguje 
presne tak ako proces mrazničky.
Stlačením tlačidla Fridge (Chladnička) nastavíte 
požadovanú teplotu. Po niekoľkých sekundách sa 
chladnička začne nastavovať na novo nastavenú 
teplotu. Zobrazí sa to na digitálnom displeji. 

-  Teplota mrazničky, chladničky alebo 
zásuvky pantry sa môže zvýšiť, ak

  otvárate dvierka príliš často alebo ak do vnútra 
uložíte veľké množstvo teplého alebo horúceho 
jedla.

-  To môže spôsobiť blikanie digitálneho displeja. 
Keď sa teploty mrazničky a chladničky dostanú 
späť na svoje normálne nastavené teploty, 
blikanie prestane.

-  Ak bude blikanie pokračovať, musíte „resetovať“ 
chladničku. Skúste odpojiť zariadenie, počkajte 
asi 10 minút a potom znova zapojte napájací 
kábel.

-  Teplota zásuvky sa môže mierne líšiť podľa 
umiestnenia vo vnútri.

-  Ak je chyba v komunikácii medzi displejom a 
hlavným regulátorom, kontrolka zobrazenia 
zásuvky môže blikať. Keď sa teplota zásuvky 
dostane späť na svoje normálne nastavenú 
teplotu, blikanie prestane. Ak blikanie pokračuje 
dlhú dobu, obráťte sa na Servisné centrum 
Samsung Electronics.

POUŽÍVANIE DÁVKOVAČA 

STUDENEJ VODY

Stlačením tlačidla Ice / Water (Ľad/voda) vyberte 
požadovaný typ.

•  Položte pohár pod dávkovač ľadu a jemne s 
pohárom zatlačte na páčku dávkovača. Pohár 
musí byť zarovno s dávkovačom, aby ľad 
neodskočil. 

•   Počkajte 2 sekundy pred vybratím pohára 
spod dávkovača, aby nedošlo k rozliatiu. Ak sa 
otvoria dvierka chladničky, dávkovač nefunguje. 

•  Keď ste po použití funkcie drveného ľadu 
vybrali kocky ľadu, môžu sa objaviť malé zvyšky 
drveného ľadu.

•  Inštalácia dávkovača vody
  Po inštalácii stlačte rameno dávkovača na 

minimálne 2 minúty, aby ste odstránili zachytený 
vzduch z vodovodného potrubia a naplnili 
systém vody.

•  V prípade, že ľad nevyjde von, vytiahnite nádobu 
s ľadom a stlačte testovacie tlačidlo umiestnené 
na pravej strane prístroja na výrobu ľadu.

•  Nestláčajte testovacie tlačidlo nepretržite, ak 
je miska naplnená ľadom alebo vodou, ako je 
zobrazené. Voda môže pretekať alebo sa ľad 
môže zaseknúť.

• Bežné používanie

    Aby sa nádoba s ľadom po inštalácii maximálne 
naplnila, vykonajte nasledujúce kroky.

    1.  Nechajte chladničku v prevádzke a vychladiť 
na 24 hodín (alebo 1 celý deň).

    2.  24-hodinové čakanie umožní správne 
chladenie prístroja na výrobu ľadu.

    3.  Nadávkujte si do pohára 4 až 6 kociek ľadu.
    4.  Po 8 a 16 hodinách vždy nadávkujte plný 

pohár ľadu.

No ICE (Bez ľadu)
Vyberte túto možnosť, 
ak chcete prístroj na 
výrobu ľadu vypnúť.

POTLAČTE
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Vždy, keď spotrebujete všetok ľad naraz, 
zopakujte vyššie uvedené kroky 3 a 4 (pred 

dávkovaním prvých 4 až 6 kociek ľadu je potrebné 
počkať 8 hodín). 
Takto sa doplnia kocky ľadu a zaistí sa maximálna 
produkcia ľadu.

Pri vyprázdňovaní ľadu z nádoby na ľad stlačte 
raz páčku dávkovača so zapnutou funkciou ICE 
CUBED (Kocky ľadu) alebo CRUSHED (Drvený 
ľad), aby sa nový ľad, po výmene nádoby na ľad v 

chladničke, vytváral rýchlejšie.

Používanie dávkovača vody
Položte pohár pod výpust vody a jemne s 
pohárom zatlačte na páčku dávkovača vody. 
Pohár musí byť zarovno s dávkovačom, aby voda 
nevyšplechla.
Ak ste práve nainštalovali chladničku alebo 
nový vodný fi lter, prepláchnite pred použitím 3L 
potrubie cez fi lter (preplachujte približne 6 minút). 
Pred pitím sa uistite, že znova tečie čistá voda. 

Ak dávkovač vody nepoužívate 2-3 dni 
(najmä počas leta), dávkovaná voda môže 

zvláštne voňať alebo chutiť. Ak sa to stane, 
odporúčame vyliať prvé 1 až 2 poháre, aby 

dostala voda lepšiu chuť.

Používanie funkcie Ice off (Vyp. ľadu)
Pri výber režimu 
Ice Off (Vyp. ľadu), 
vyberte všetky kocky 
ľadu z nádoby. 
Ak nepoužívate 
dávkovač ľadu, 
kocky ľadu sa môžu spojiť. Potiahnutím páčky 
zaistenia dopredu vyhodíte kocky ľadu alebo 
vyberte spojený ľad z nádoby. Zatlačte nádobu 
späť, kým nebudete počuť kliknutie. 

Ak budete dlho preč na dovolenke alebo 
služobnej ceste, zatvorte ventil vody a 

vypnite prívod vody do chladničky.  Vyhnete sa 
tak nepredvídaným únikom. Nedemontujte sami 
prístroj na výrobu ľadu. Môžete ho znefunkčniť. 
Neumývajte ani nestriekajte nádobu na ľad s 
vodou. Len ju utrite so suchou handričkou. Aby 
prístroj na výrobu ľadu fungoval správne,

vyžaduje sa tlak vody 138~862 kPa. 

Fenomén zakalenej vody

Všetka voda privádzaná do chladničiek preteká 
hlavným fi ltrom, čo je alkalický vodný fi lter. Počas 
tohto procesu sa tlak vody vychádzajúcej z fi ltra 
zvýši a kyslík aj dusík sa nasýtia. Keď sa voda 
dostane von na vzduch, tlak sa zníži a kyslík a 
dusík sa nasýtia ešte viac až vytvoria bubliny. 
Vďaka týmto kyslíkovým bublinám sa môže zdať 
voda zahmlená. Kvôli týmto kyslíkovým bublinám 
môže dočasne vyzerať voda zakalená. Po pár 
sekundách bude vyzerať voda čistá.
Počkajte 1 sekundu pred vybratím pohára po 
dávkovaní, aby nedošlo k rozliatiu. Nevyťahujte 
páčku dávkovača po nadávkovaní ľadu alebo 
vody. Automaticky sa vráti späť. Ľad sa robí v 
kockách.
Keď vyberiete funkciu „Crushed“ (Drvený ľad), 
prístroj na výrobu ľadu rozdrví kocky ľadu na 

drvený ľad.

ČASTI A FUNKCIE

Na tejto strane sa môžete bližšie oboznámiť s 

časťami a funkciami chladničky.    

Skontrolujte hladinu 

vody
2

Testovacie tlačidlo

Potiahnite Potlačte
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POUŽÍVANIE COOL SELECT PANTRY™

Cool Select Pantry™ je zásuvka v plnej šírke s 
nastaviteľnou reguláciou teploty. Túto zásuvku 
môžete použiť na veľké tácky na party, delikatesy, 
pizzu, nápoje alebo rôzne veci. Je tam regulácia 
teploty, ktorá upravuje množstvo chladného 
vzduchu, ktorý do zásuvky môže prejsť. Regulácia 
je umiestnená na pravej strane zásuvky.

•  Opakovane stláčajte tlačidlo Temp (Tepl.), 
pokým sa nerozsvieti požadovaný režim. Vždy, 
keď stlačíte tlačidlo Temp (Tepl.), vyberú sa 
režimy Fresh (Čerstvé) (3 °C), Zero Zone (Nula) 
(0 °C) a Deli (5 °C). Prednastavený je režim 
Fresh (Čerstvé). Hoci sa nastavená teplota líši 
od aktuálnej teploty, automaticky sa zmení na 

nastavenú teplotu.

Temp (Tepl.) 
Teplotu zásuvky si môžete vybrať z režimov Deli 
(5 °C[41 °F]), Fresh (Čerstvé) (3 °C[38 °F]) a Zero 

Zone (Nula) (0 °C[32 °F]).

Výberové tlačidlo
1.  Pri výbere režimu „Deli“ bude teplota v zásuvke 

okolo 5 °C (41 °F). Táto funkcia umožňuje 
udržovať potraviny čerstvé na dlhú dobu.

2.  Pri výbere režimu „Fresh“ („Čerstvé“) bude 
teplota v zásuvke okolo 3 °C (38 °F). Táto 
funkcia umožňuje udržovať potraviny čerstvé na 
dlhšiu dobu.

3.  Pri výbere režimu „Zero Zone“ („Nula“) bude 
teplota v zásuvke okolo 0 °C (32 °F). Táto 
funkcia umožňuje tiež udržovať mäso alebo 

rybu čerstvé na dlhšiu dobu.

V režime „Zero Zone“ („Nula“) sa môžu 
zelenina a ovocie poškodiť. Neskladujte v 
tejto zásuvke šalát ani inú listovú zeleninu.

Neskladujte v tejto zásuvke ani sklenené 
fľaše. Ak zamrznú, môžu sa rozbiť a 
spôsobiť zranenie.

VYBERANIE PRÍSLUŠENSTVA 

CHLADNIČKY

1.  Priehradky vo dverách a priestor na 
mliečne výrobky

      Vybratie –  jednoducho nadvihnite priehradku a 

vytiahnite ju von.

      Presunutie –  posuňte ju nad požadované 
umiestnenie a zatlačte nadol, 

pokým nezastane.

Ak priehradky vo dverách nebudú pevne 
na svojom mieste, môže dôjsť k zraneniu. 

Nenechajte deti, aby sa hrali s priehradkami. 
Ostré hrany priehradiek môžu spôsobiť zranenie. 

Nepresúvajte priehradky plné potravín.

Spôsob odstraňovania prachu –  vyberte kryt a

umyte vo vode.

2. Poličky z tvrdeného skla
       Vybratie – Nadvihnite prednú časť poličky 

dohora v zobrazenom smere 1  a kolmo 

nadvihnite 2  . Vytiahnite poličku von.

       Presunutie – Nadvihnite prednú časť poličky 
dohora a zaveste háčiky poličky do otvorov v 
požadovanej výške. Potom spustite prednú časť 
poličky, aby mohli háčiky zapadnúť do otvorov. 

Poličky z tvrdeného skla sú ťažké. Buďte 

pri ich vyberaní zvlášť opatrní.

Deli Fresh (Čerstvé) Zero Zone (Nula)

• ananás

• citrón

• avokádo

• zemiaky

• uhorky

• jablká

• pomaranče

• hrozno

• cukiny

• kukurica

• steaky

• tvrdé syry

• studené 

nárezy mäsa

• slanina

• hotdogy

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE

2

1
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3. Zásuvky na zeleninu a ovocie
 Vybratie –  vytiahnite zásuvku až úplne
  na doraz. Nakloňte prednú časť zásuvky nahor 

a vytiahnite von.

  Presunutie – vložte zásuvku do koľajničiek 
rámu a zatlačte späť na miesto. 

Zásuvky je potrebné vybrať ešte predtým, 
než nadvihnete police zo skla nad nimi.

Neotvárajte zásuvky, kým je otvorená zásuvka pantry. 

Môžete poškriabať alebo zlomiť kryty zásuviek.

4. Cool Select Pantry™
  Vybratie zásuvky pantry –  vytiahnite zásuvku 

až úplne na úplný doraz. Nakloňte prednú časť 
zásuvky nahor a vytiahnite von.

  Presunutie zásuvky pantry – zatlačte 
koľajničky do zadnej časti chladničky. Položte 
zásuvku na koľajničky a posuňte zásuvku 

pantry späť, pokým nie je na svojom mieste. 

   Vybratie oddeľovača – vytiahnite zásuvku 
pantry úplne až na doraz a nadvihnite prednú 
časť oddeľovača, aby ste ho mohli zvesiť 
zo zadnej steny zásuvky. Potom oddeľovač 
nadvihnite a vyberte von.

  Presunutie oddeľovača –  zaveste háčikmi 
zadnú časť oddeľovača na zadnú stenu 

zásuvky pantry a zatlačte oddeľovač nadol.

POUŽÍVANIE DVIEROK

Dvierka chladničky sa zatvárajú úplne a sú 
bezpečne utesnené. Keď sú dvierka chladničky 
iba čiastočne otvorené, automaticky sa zatvoria. 
Dvierka zostanú otvorené, ak je šírka otvorenia 

viac než 76 mm.

POUŽÍVANIE VYKLÁPACEJ 

PRIEHRADKY

Vyklápacia priehradka sa môže použiť na 
uskladnenie až 406 mm pizze, ak ju uložíte tak, 

ako je zobrazené na obrázku.

VYBERANIE PRÍSLUŠENSTVA 

MRAZNIČKY

1. Vyklápacia priehradka
 Vybratie –  vytiahnite držiaky nahor, pokým
 nebudete počuť kliknutie a vyberte priehradku

  Spätné založenie – Zaveste konce priehradky 
do obidvoch držiakov 1  a zatlačte nadol, 

pokým nezapadnú na miesto.

2. Automaticky vyťahovacia zásuvka
  Vybratie – vytiahnite zásuvku až úplne na 

doraz. Nakloňte zadnú časť zásuvky nahor a 
nadvihnite von.

   Presunutie –  vložte zásuvku do koľajničiek
  naklonením nahor. Spustite zásuvku na miesto, 

pokým nebude vo vodorovnej polohe, a 

zasuňte ju.

3. Zásuvka mrazničky
  Vybratie zásuvky mrazničky – vytiahnite 

úplne zásuvku mrazničky. Nakloňte dohora 
zadnú časť priehradky a nadvihnutím vyberte.

   Presunutie zásuvky mrazničky – položte 
priehradku do zostavy koľajničiek.

1

1

2
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Nedovoľte malým deťom, aby sa dostali 
do vnútra zásuvky mrazničky. 
Mohli by poškodiť chladničku a vážne sa 

zraniť. Neseďte na dvierkach mrazničky. Dvierka 
sa môžu zlomiť. Nedovoľte deťom, aby liezli do 
vnútra zásuvky mrazničky.

Nevyberajte oddeľovač.

Ak deti uviaznu vnútri, môžu sa zraniť 
alebo udusiť.
Aby ste dosiahli najlepšiu energetickú 

účinnosť tohto produktu, uchovajte všetky police, 
zásuvky a nádoby v ich pôvodnej polohe, ako je 

to znázornené na obrázku vyššie (strana 14).

ČISTENIE CHLADNIČKY

Na čistenie nepoužívajte benzén, riedidlo, 
bielidlo Clorox ani chlorid. 
Môžu poškodiť povrch zariadenia a 

spôsobiť požiar.

 Pokým je chladnička zapojená v el. sieti, 
nestriekajte na ňu vodu, pretože môže dôjsť k 
úrazu el. prúdom.
Nečistite chladničku benzénom, riedidlom ani čistiacim 
prostriedkom na autá, aby nedošlo k požiaru.

VÝMENA VNÚTORNÉHO OSVETLENIA

 Nedemontujte ani nevymieňajte LED 
osvetlenie. S výmenou LED osvetlenia sa 
obráťte na servisné centrum Samsung 
alebo autorizovaného predajcu značky 
Samsung.

 Ak používatelia samovoľne vymieňajú LED 
lampu, môže dôjsť k úrazu elektrickým 

prúdom alebo zraneniu.

VÝMENA VODNÉHO FILTRA

 Ak chcete znížiť riziko poškodenia svojho 
majetku vodou, NEPOUŽÍVAJTE bežné 
značky vodných fi ltrov v chladničke 
SAMSUNG.

POUŽÍVAJTE IBA VODNÉ FILTRE ZNAČKY 
SAMSUNG. Spoločnosť SAMSUNG nie je 
právne zodpovedná za akékoľvek poškodenie, 
vrátane, ale nie bez obmedzenia, škody na 
majetku z dôvodu úniku vody pri používaní 
bežného vodného fi ltra. Chladničky SAMSUNG sú 
určené na prevádzku IBA S VODNÝM FILTROM 
SAMSUNG. 

Kontrolka „Indikátor fi ltra“ vás upozorní na to, 
že je potrebné vymeniť kazetu s vodným fi ltrom. 
Aby ste mali čas si pripraviť nový fi lter, červená 
kontrolka sa rozsvieti tesne pred minutím kapacity 
aktuálneho fi ltra. Výmenou fi ltra načas získate z 
chladničky najčistejšiu a najčerstvejšiu vodu.

1.  Zoberte nový vodný fi lter a nalepte naň štítok s 
indikátorom, ako je zobrazené. Dátum na štítku 
musí byť šesť mesiacov od aktuálneho dátumu. 
Ak napríklad vymieňate vodný fi lter v marci, 
nalepte naň štítok „SEP“, aby ste vedeli, že ho 
máte vymeniť v septembri. Normálna životnosť 
fi ltra je asi 6 mesiacov.

2.  Odstráňte ochranný uzáver nového fi ltra a 
vyberte starý fi lter.

3.  Vložte nový fi lter do jeho puzdra. Pomaly 
otočte vodný fi lter v smere hodinových ručičiek, 
zarovnajte ho s vytlačenou značkou na kryte 
a zaistite fi lter na svojom mieste. Zarovnajte 
značku vodného fi ltra so stredom tlačenej 
značky na kryte, ako je zobrazené. Nedoťahujte 
príliš silno. 

4.  Po dokončení tohto procesu stlačte a podržte 
tlačidlo Alarm na 3 sekundy, aby ste resetovali 
plán fi ltra. 

5.  Prepláchnite pred použitím 3L potrubie cez fi lter 
(preplachujte približne 6 minút). Pred pitím sa 
uistite, že znova tečie čistá voda. 

 Dôkladne prepláchnite dávkovač, pretože z 
neho môže kvapkať voda.

 Znamená to, že v potrubí je stále vzduch. 
NEPOUŽÍVAJTE dávkovač vody alebo ľadu bez 
kazety vodného fi ltra, pretože sa vodovodné 
potrubie môže upchať.

UPOZORNENIE

VÝSTRAHA

VÝSTRAHA

VÝSTRAHA

UPOZORNENIE

UPOZORNENIE
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18_ Riešenie problémov

Riešenie problémov
PROBLÉM RIEŠENIE

Chladnička vôbec 
nefunguje

alebo nechladí 
dostatočne.

• Skontrolujte, či je napájacia zástrčka správne pripojená.
•  Je regulácia teploty na paneli displeja nastavená na správnu teplotu?
   Skúste ju nastaviť na nižšiu teplotu.
•  Je chladnička vystavená priamemu slnečnému žiareniu alebo je 

umiestnená v blízkosti tepelného zdroja?
•  Je zadná strana chladničky príliš blízko steny a preto vzduch nemôže 

cirkulovať?

Potraviny v

chladničke sú 
zmrazené.

•  Je regulácia teploty na displeji nastavená na správnu teplotu?
   Skúste ju nastaviť na vyššiu teplotu.
• Je v miestnosti príliš nízka teplota?
•  Uskladnili ste potraviny s vysokým obsahom vody do najchladnejšej 

časti chladničky? Skúste presunúť tieto potraviny do iných častí 
chladničky namiesto ich držania v zásuvke Cool Select Pantry™.

Počujete nezvyčajný 
hluk alebo zvuky.

• Skontrolujte, či je chladnička v rovine a stabilná.
•  Je zadná strana chladničky príliš blízko steny a preto vzduch nemôže 

cirkulovať?
• Spadlo niečo za alebo pod chladničku?
•  Z vnútra chladničky počuť „tikanie“. Je to normálne a počuť to preto, 

že rôzne príslušenstvo sa sťahuje a rozťahuje podľa teploty vnútra 
chladničky.

Predný rohy a 
kolmo zavesená 
časť zariadenia sú 
horúce a objavuje sa 
kondenzácia.

•  Malé množstvo tepla je normálne, keďže antikondenzátory sú 
nainštalované v kolmo zavesenej časti chladničky, aby sa zabránilo 
kondenzácii.

•   Sú dvierka chladničky pootvorené? Kondenzácia sa môže vyskytnúť 
vtedy, keď necháte dlhú dobu otvorené dvierka.

Prístroj na výrobu ľadu 
nevyrába ľad.

•  Počkali ste 12 hodín po inštalácii potrubia prívodu vody a potom ste 
začali vyrábať ľad?

• Je vodovodné potrubie pripojené a uzatvárací ventil otvorený?
• Vypli ste manuálne funkciu výroby ľadu?
•  Je teplota mrazničky príliš vysoká? Skúste nastaviť teplotu mrazničky na 

nižšiu.

Počujete tvorenie 
bublín vo vode v 
chladničke.

•  Je to normálne Tvorenie bublín vychádza z chladiva chladničky, ktoré 
cirkuluje cez chladničku.

V chladničke cítiť 
zápach.   

• Skontrolujte, či nie sú niektoré potraviny pokazené.
• Potraviny so silným zápachom (napr. ryba) sa musia dôkladne zakryť.
•  Pravidelne čistite mrazničku a vyhoďte všetky pokazené alebo podozrivo 

vyzerajúce potraviny.

Na stenách mrazničky 
sa tvorí námraza.

•  Nie je vetrací otvor upchaný? Odstráňte upchanie, aby mohol vzduch 
voľne prúdiť.

•  Nechajte medzi uloženými potravinami dostatočný priestor, aby bola 
cirkulácia vzduchu účinná.

• Je zásuvka mrazničky správne zatvorená?

Dávkovač vody

nefunguje.

• Je vodovodné potrubie pripojené a uzatvárací ventil otvorený?
•  Nie je potrubie prívodu vody zdeformované alebo zamotané?
   Potrubie musí byť voľné bez akéhokoľvek blokovania.
•  Je nádrž na vodu zamrznutá, pretože je teplota v chladničke príliš nízka?
  Na hlavnom paneli displeja skúste vybrať nastavenie s vyššou teplotou.
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Poznámky
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Obmedzenia okolitej teploty v miestnosti
Táto chladnička je určená na prevádzku v teplotách okolia určených 

teplotnou triedou označenou na výkonovom štítku.

Trieda Symbol Rozsah okolitej teploty (°C)

Rozsiahla mierna SN +10 až +32

Mierna N +16 až +32

Subtropická ST +16 až +38

Tropická T +16 až +43

  Vnútorné teploty môžu byť ovplyvnené takými faktormi akými sú umiestnenie chladničky, 

okolitá teplota a častosť s akou otvárate dvierka. Kompenzujte

 tieto faktory úpravou teploty podľa potreby.

kontaktujte SAMSUNG WORLD WIDE

Ak máte akékoľvek otázky alebo komentáre ohľadom produktov spoločnosti Samsung,

prosím, kontaktujte stredisko starostlivosti o zákazníkov SAMSUNG.

0800 - SAMSUNG(7267864)

www.samsung.com

Slovakia

Správna likvidácia tohoto výrobku
(Elektrotechnický a elektronický odpad)

(Platí v krajinách so zavedeným separovaným zberom)
Toto označenie na výrobku, príslušenstve alebo v sprievodnej brožúre hovorí, že po 
skončení životnosti by produkt ani jeho elektronické príslušenstvo (napr. nabíjačka, 
náhlavná súprava, USB kábel) nemali byť likvidované s ostatným domovým odpadom. Prí-
padnému poškodeniu životného prostredia alebo ľudského zdravia môžete predísť tým, že 
budete tieto výrobky oddeľovať od ostatného odpadu a vrátite ich na recykláciu.
Používatelia v domácnostiach by pre podrobné informácie, ako ekologicky bezpečne naložiť 
s týmito výrobkami, mali kontaktovať buď predajcu, ktorý im ich predal, alebo príslušný úrad 
v mieste ich bydliska. 
Priemyselní používatelia by mali kontaktovať svojho dodávateľa a preveriť si podmienky 
kúpnej zmluvy. Tento výrobok a ani jeho elektronické príslušenstvo by nemali byť likvido-
vané spolu s ostatným priemyselným odpadom.
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